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To besedilo je zgolj informativne narave in nima pravnega ucinka. Institucije Unije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti. Verodostojne razli¢ice zadevnih aktov, vklju¢no z uvodnimi izjavami, so objavljene v Uradnem listu Evropske
unije. Na voljo so na portalu EUR-Lex. Uradna besedila so neposredno dostopna prek povezav v tem dokumentu

»>B UREDBA SVETA (EU) 2016/44
z dne 18. januarja 2016
o omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Libiji in razveljavitvi Uredbe (EU) $t. 204/2011

(UL L 12, 19.1.2016, str. 1)

spremenjena z:

Uradni list

St. stran datum
> M1 Izvedbena uredba Sveta (EU) 2016/466 z dne 31. marca 2016 L 85 3 1.4.2016
> M2 Izvedbena uredba Sveta (EU) 2016/690 z dne 4. maja 2016 L 120 1 5.5.2016
» M3 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/819 z dne 24. maja 2016 L 136 8 25.5.2016
» M4 Izvedbena uredba Sveta (EU) 2016/1334 z dne 4. avgusta 2016 L 212 3 5.8.2016
» M5 Izvedbena uredba Sveta (EU) 2016/1687 z dne 20. septembra 2016 L 255 12 21.9.2016
» Mo Izvedbena uredba Sveta (EU) 2016/1752 z dne 30. septembra 2016 L 268 77 1.10.2016
» M7 Uredba Sveta (EU) 2017/488 z dne 21. marca 2017 L 76 1 22.3.2017
> M8 Izvedbena uredba Sveta (EU) 2017/489 z dne 21. marca 2017 L 76 3 22.3.2017
»M9  Uredba Sveta (EU) 2017/1325 z dne 17. julija 2017 L 185 16 18.7.2017
»M10 Uredba Sveta (EU) 2017/1419 z dne 4. avgusta 2017 L 204 1 5.8.2017
»Mi11 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/1423 z dne 4. avgusta 2017 L 204 80 5.8.2017
»M12 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/1456 z dne 10. avgusta 2017 L 208 31 11.8.2017
»M13 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/1974 z dne 30. oktobra 2017 L 281 27 31.10.2017
»M14 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/2006 z dne 8. novembra 2017 L 290 17 9.11.2017
»M15 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/2260 z dne 5. decembra 2017 L 324 39 8.12.2017
»M16 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/126 z dne 24. januarja 2018 L 22 12 26.1.2018

»M17 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/166 z dne 2. februarja 2018 L 31 82 3.2.2018
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> Mi8
> M19
> M20
> M21
> M22
> M23
> M24
> M25
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> M27
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> M29
> M30
> M31
> M32
> M33
> M34
> M35
> M36
> M37
> M38
> M39
> M40
> Md1
> M42
> M43

> M44

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/200 z dne 9. februarja 2018
Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/711 z dne 14. maja 2018
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2018/870 z dne 14. junija 2018
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2018/1073 z dne 30. julija 2018
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2018/1245 z dne 18. septembra 2018
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2018/1285 z dne 24. septembra 2018
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2018/1863 z dne 28. novembra 2018
Uredba Sveta (EU) 2018/2004 z dne 17. decembra 2018

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/1163 z dne 5. julija 2019
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2019/1292 z dne 31. julija 2019
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2020/371 z dne 5. marca 2020
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2020/1130 z dne 30. julija 2020
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2020/1309 z dne 21. septembra 2020
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2020/1380 z dne 1. oktobra 2020
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2020/1481 z dne 14. oktobra 2020
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2021/538 z dne 26. marca 2021
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2021/667 z dne 23. aprila 2021
Uredba Sveta (EU) 2021/1005 z dne 21. junija 2021

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2021/1241 z dne 29. julija 2021
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2021/1909 z dne 4. novembra 2021
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2021/1932 z dne 9. novembra 2021
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2021/2192 z dne 13. decembra 2021
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2022/183 z dne 10. februarja 2022
Izvedbena uredba Komisije (EU) 2022/595 z dne 11. aprila 2022
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2022/1308 z dne 26. julija 2022
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2022/1502 z dne 9. septembra 2022

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2022/2525 z dne 21. decembra 2022
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UREDBA SVETA (EU) 2016/44
z dne 18. januarja 2016

o omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Libiji in razveljavitvi

Uredbe (EU) §t. 204/2011

Clen 1

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a)

(b)

(©

(d)

(e)

sredstva® pomeni vse vrste finan¢nih sredstev in koristi, kar vklju-
Cuje, vendar ni omejeno na:

(i) gotovino, ceke, denarne terjatve, menice, denarna nakazila in
druge placilne instrumente;

(i) depozite pri finanénih institucijah ali drugih subjektih, stanja
na racunih, dolgove in zadolznice;

(iii) vrednostne papirje in dolzniske instrumente, s katerimi se
javno ali zasebno trguje, vkljucno z delnicami in delezi, certi-
fikati vrednostnih papirjev, obveznicami, dolzniskimi vrednos-
tnimi papirji, nakupnimi boni, zadolznicami in pogodbami na
izvedene finanéne instrumente;

(iv) obresti, dividende ali druge prihodke iz premozenja ali vred-
nost, ustvarjeno s premozenjem;

(v) kredit, pravico do pobota, garancije, garancije za dobro
izvedbo ali druge finan¢ne obveznosti;

(vi) kreditna pisma, konosamente, kupoprodajne listine;

(vii) dokumente o izkazani upravicenosti do sredstev ali finan¢nih
Virov;

,,zamrznitev sredstev® pomeni preprecitev kakrSnega koli premika,
prenosa, spremembe ali uporabe sredstev, dostopa do njih ali kakrs-
nega koli ravnanja z njimi, ki bi imelo za posledico kakr$no koli
spremembo v njihovi koli¢ini, znesku, lokaciji, lastnistvu, posedo-
vanju, znacilnosti, namembnosti ali drugo spremembo, ki bi omogo-
Cila uporabo sredstev, vkljucno z upravljanjem portfeljev;

»gospodarski viri“ pomeni vse vrste premozenja, opredmetenega ali
neopredmetenega, premicnine ali nepremicnine, ki sicer niso sred-
stva, se pa lahko uporabijo za pridobitev sredstev, blaga ali storitev;

,,zamrznitev gospodarskih virov pomeni preprecitev njihove
uporabe za pridobivanje sredstev, blaga ali storitev na kakrSen
koli nacin, kar vkljucuje, vendar ni omejeno na, njihovo prodajo,
najem ali hipoteko;

tehni¢na pomoc¢* pomeni vsako tehni¢no podporo pri popravilih,
razvoju, proizvodnji, sestavljanju, preizkusanju, vzdrzevanju ali
drugih tehni¢nih storitvah in je lahko v obliki navodil, svetovanja,
usposabljanja, prenosa praktiénega znanja ali spretnosti ali sveto-
valnih storitev; vkljucuje tudi ustne oblike pomodi;
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(f) ,,Odbor za sankcije” pomeni Odbor Varnostnega sveta Zdruzenih
narodov, ki je bil ustanovljen v skladu z odstavkom 24 RVSZN
1970 (2011);

(g) ,,ozemlje Unije* pomeni ozemlja drzav ¢lanic, na katerih se upora-
blja Pogodba, pod pogoji iz Pogodbe, vkljuéno z njihovim zraénim
prostorom;

(h) ,,plovila, uvr§éena na seznam®“ pomeni plovila, ki jih na seznam
uvrsti Odbor za sankcije v skladu z odstavkom 11 RVSZN 2146
(2014), kot so navedena v Prilogi V k tej uredbi;

(1) ,kontaktna tocka vlade Libije“ pomeni kontaktno tocko, ki jo
imenuje vlada Libije, kakor je bila sporoCena Odboru za sankcije
v skladu z odstavkom 3 RVSZN 2146 (2014).

Clen 2

1. Prepovedano je:

(a) neposredno ali posredno prodajati, dobavljati, prenaSati ali izvazati
opremo iz Priloge I, ki bi se lahko uporabila za notranjo represijo,
ne glede na to, ali izvira iz Unije ali ne, vsem osebam, subjektom
ali organom v Libiji ali za uporabo v Libiji;

(b) zavestno in namerno sodelovati v dejavnostih, katerih namen ali
ucinek je izogibanje prepovedim iz tocke (a).

2. Iz Libije je prepovedano kupovati, uvazati ali prevazati opremo iz
Priloge 1, ki bi se lahko uporabila za notranjo represijo, ne glede na to,
ali izvira iz Libije ali ne.

3. Odstavek 1 se ne uporablja za zasCitna oblacila, vkljuéno z zas¢i-
tnimi jopi¢i in vojaskimi celadami, ki jih v Libijo zgolj za osebno
uporabo zacasno izvozijo osebje ZN, osebje Unije ali njenih drzav
Clanic, predstavniki medijev, humanitarni in razvojni delavci ter z
njimi povezano osebje.

4. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi drzav ¢lanic iz
Priloge IV odobrijo prodajo, dobavo, prenos ali izvoz opreme, ki bi se
lahko uporabila za notranjo represijo, pod pogoji, ki se jim zdijo
primerni, ¢e ugotovijo, da je ta oprema namenjena izkljucno za huma-
nitarne namene ali zascito.

Clen 2a

1. Predhodna odobritev je potrebna za:

(a) neposredno ali posredno prodajo, dobavo, prenos ali izvoz blaga iz
Priloge VII, ne glede na to, ali izvira iz Unije ali ne, vsem osebam,
subjektom ali organom v Libiji ali za uporabo v Libiji;
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(b) neposredno ali posredno zagotavljanje tehni¢ne pomoci ali posred-
niskih storitev, povezanih z blagom iz Priloge VII ali poveznih z
zagotavljanjem, proizvodnjo, vzdrZevanjem in uporabo takega
blaga, vsem osebam, subjektom ali organom v Libiji ali za uporabo
v Libiji;

(¢) neposredno ali posredno zagotavljanje financiranja ali financ¢ne
pomoci, povezane z blagom iz Priloge VII, vklju¢no zlasti s subven-
cijami, posojili in zavarovanjem kreditnih izvoznih poslov za
kakr$no koli prodajo, dobavo, prenos ali izvoz tak$nih predmetov
ali za zagotavljanje s tem povezane tehni¢ne pomoci ali posredni-
Skih storitev vsem osebam, subjektom ali organom v Libiji ali za
uporabo v Libiji.

2. Priloga VII vkljucuje predmete, ki bi se lahko uporabili za tihota-
pljenje migrantov in trgovino z ljudmi.

3. Odstavek 1 se ne uporablja za neposredno ali posredno prodajo,
dobavo, prenos ali izvoz blaga iz Priloge VII, kot tudi za zagotavljanje
tehni¢ne pomoci, posredniskih storitev financiranja ali finan¢ne pomoci
v zvezi z navedenim blagom, kadar se izvaja med organi drzav €lanic in
libijsko vlado.

4. Zadevni pristojni organ ne izda odobritve iz odstavka 1, ¢e obsta-
jajo utemeljeni razlogi za sum, da bo blago o uporabljeno za tihota-
pljenje migrantov in trgovino z ljudmi.

5. Ce pristojni organ iz Priloge IV zavrne odobritev ali razveljavi,
odlozi izvrsitev, bistveno spremeni ali prekli¢e odobritev v skladu s tem
¢lenom, zadevna drzava clanica o tem uradno obvesti druge drzave
Clanice in Komisijo ter jim poslje ustrezne informacije.

Clen 3

1. Prepovedano je:

(a) neposredno ali posredno zagotavljati tehni¢no pomoc, ki je pove-
zana z blagom in tehnologijo s Skupnega seznama vojaskega blaga
Evropske unije (1) (v nadaljnjem besedilu: Skupni seznam vojaskega
blaga) ali z zagotavljanjem, proizvodnjo, vzdrZevanjem in uporabo
blaga s tega seznama, vsem osebam, subjektom ali organom v Libiji
ali za uporabo v Libiji;

(b) neposredno ali posredno zagotavljati tehni¢no pomoc, ki je pove-
zana z opremo iz Priloge I, ki bi se lahko uporabila za notranjo
represijo, vsem osebam, subjektom ali organom v Libiji ali za
uporabo v Libiji;

() UL C 69, 18.3.2010, str. 19.
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(c) neposredno ali posredno zagotavljati financiranje ali financ¢no
pomo¢, povezano z blagom in tehnologijo s Skupnega seznama
vojaskega blaga ali iz Priloge I, vklju¢no zlasti s subvencijami,
posojili in zavarovanjem kreditnih izvoznih poslov, za kakr$no
koli prodajo, dobavo, prenos ali izvoz tak$nega blaga ali tehnologije
ali za kakr$no koli zagotavljanje s tem povezane tehni¢ne pomoci
vsem osebam, subjektom ali organom v Libiji ali za uporabo v
Libiji;

(d) neposredno ali posredno zagotavljati tehni¢no pomo¢, financiranje
ali finan¢no pomo¢ v zvezi z zagotavljanjem oboroZenega najemni-
Skega vojaskega osebja v Libiji ali za uporabo v Libiji;

(e) zavestno in namerno sodelovati v dejavnostih, katerih namen ali
ucinek je izogibanje prepovedim iz tock (a) do (d).

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se te prepovedi ne uporabljajo za:

(a) zagotavljanje tehni¢ne pomoci, financiranja ali finan¢ne pomoc¢i v
zvezi z vojasko opremo, ki ni smrtonosna in je namenjena izklju¢no
za humanitarne namene ali zascito;

(b) zascitna oblacila, vkljucno z zas€itnimi jopici in vojaskimiceladami,
ki jih v Libijo zgolj za osebno uporabo zacasno izvozijo osebje ZN,
osebje Unije ali njenih drzav ¢lanic, predstavniki medijev, humani-
tarni in razvojni delavci ter z njimi povezano osebje;

(c) zagotavljanje tehni¢ne pomoci, financiranja ali finanéne pomoci, ki
je povezana z vojasko opremo, ki ni smrtonosna in je namenjena
izklju¢no za pomo¢ libijski vladi pri zagotavljanju varnosti ali razo-
rozevanju.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 ter ¢e to vnaprej odobri Varnostni
svet se te prepovedi ne uporabljajo za:

(a) zagotavljanje tehni¢ne pomoci, financiranja ali financne pomoci v
zvezi z drugo prodajo in dobavo orozja in sorodnega materiala;

(b) zagotavljanje tehni¢ne pomoc¢i, financiranja ali finanéne pomoc¢i, ki
je povezana z vojasko opremo, vkljuéno z orozjem in sorodnim
materialom, ki ne sodi na podrocje uporabe odstavka (a), in je
namenjena izkljuno za pomoc¢ libijski vladi pri zagotavljanju
varnosti ali razorozevanju.

4.  Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi drzav clanic,
navedeni v Prilogi IV, dovolijo zagotovitev tehni¢ne pomoci, financi-
ranja in finanéne pomoci v zvezi z opremo, ki bi se lahko uporabila za
notranjo represijo, in sicer pod takSnimi pogoji kot se jim zdijo
primerni, ¢e ugotovijo, da je taka oprema namenjena izklju¢no za huma-
nitarne namene ali zascito.
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Clen 4

Poleg upostevanja pravil, ki urejajo obveznost zagotavljanja informacij
pred prihodom in pred odhodom, kakor so dolo¢ena v ustreznih
dolo¢bah v zvezi z vstopnimi in izstopnimi skupnimi deklaracijami ter
s carinskimi deklaracijami v uredbah (ES) $t. 450/2008 () in (EU)
§t. 952/2013 (?) Evropskega parlamenta in Sveta, oseba, ki zagotovi
navedene informacije, za vse blago, ki prihaja na carinsko obmocje
Unije iz Libije ali z njega odhaja v Libijo, izjavi, ali gre za blago s
Skupnega seznama vojaskega blaga ali iz te uredbe, ¢e je za izvoz tega
blaga potrebna odobritev, pa navede podatke o izdanem izvoznem dovo-
ljenju, da se prepre¢i prenos blaga in tehnologije, ki sta zajeta v
Skupnem seznamu vojaskega blaga ali katerih dobava, prodaja, prenos,
izvoz ali uvoz so prepovedani s to uredbo. Ti dodatni elementi se
predlozijo pristojnim carinskim organom zadevne drzavne clanice
pisno ali s carinsko deklaracijo, kakor je primerno.

Clen 5

1. Vsa sredstva in gospodarski viri, ki pripadajo fizicnim ali pravnim
osebam, subjektom ali organom iz prilog II in III, so v njihovi lasti ali s
katerimi ti razpolagajo ali jih nadzirajo, se zamrznejo.

2. Fiziénim ali pravnim osebam, subjektom ali organom iz prilog II
in III ne smejo biti neposredno ali posredno dana na razpolago ali v
njihovo korist nikakr$na sredstva ali gospodarski viri.

3.  Prepovedano je zavestno in namerno sodelovati v dejavnostih,
katerih namen ali ucinek je neposredno ali posredno izogibanje ukrepom
iz odstavkov 1 in 2.

4. Vsa sredstva in gospodarski viri, ki so 16. septembra 2011 pripa-
dali, bili v lasti ali s katerimi so razpolagali ali so jih nadzorovali
subjekti iz Priloge VI in so se na ta dan nahajali zunaj Libije, so Se
naprej zamrznjeni.

V M45
" 5. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata za dajanje na razpolago sredstev
ali gospodarskih virov, potrebnih za pravocasno zagotovitev humani-
tarne pomoci ali za podporo drugim dejavnostim, ki podpirajo osnovne
Cloveske potrebe, kadar tako pomo¢ in druge dejavnosti izvajajo:

(a) Zdruzeni narodi, vklju¢no z njihovimi programi, skladi ter drugimi
subjekti in organi ter njihove specializirane agencije in povezane
organizacije;

(b) mednarodne organizacije;

(c) humanitarne organizacije, ki imajo status opazovalke v Generalni
skups¢ini Zdruzenih narodov, in ¢lani teh humanitarnih organizacij;

(") Uredba (ES) $t. 450/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila
2008 o carinskem zakoniku Skupnosti (Modernizirani carinski zakonik) (UL
L 145, 4.6.2008, str. 1).

(®») Uredba (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra
2013 o carinskem zakoniku Unije (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).
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V¥ M45

(d) dvostransko ali vecstransko financirane nevladne organizacije, ki
sodelujejo v nacrtih Zdruzenih narodov za humanitarni odziv,
nacrtih za pomo¢ beguncem, drugih pozivih Zdruzenih narodov
ali humanitarnih grozdih, ki jih usklajuje Urad Zdruzenih narodov
za usklajevanje humanitarnih aktivnosti (OCHA);

(e) zaposleni, prejemniki nepovratnih sredstev, odvisna podjetja ali
izvajalski partnerji subjektov iz tock (a) do (d), ko in kolikor delu-
jejo v tej vlogi, ali

(f) wustrezni drugi akterji, ki jih dolocita Odbor za sankcije iz prilog 11
in VI ter Svet iz Priloge III.

Clen 6

v M25
1. Priloga Il zajema fizi¢ne ali pravne osebe, subjekte in organe, ki
jih je dolocil Varnostni svet ali Odbor za sankcije v skladu z odstavkom
22 RVSZN 1970 (2011), odstavkom 19, 22 ali 23 RVSZN 1973 (2011),
odstavkom 4 RVSZN 2174 (2014), odstavkom 11 RVSZN 2213 (2015),
odstavkom 11 RVSZN 2362 (2017) ali odstavkom 11 RVSZN
2441 (2018).

2. Priloga III zajema fizi¢ne ali pravne osebe, subjekte in organe, ki
niso zajeti v Prilogi II:

(a) ki so udelezeni ali vpleteni pri odrejanju, nadzorovanju ali druga-
¢nem usmerjanju hudih krsitev ¢lovekovih pravic zoper osebe v
Libiji, tudi tako, da v nasprotju z mednarodnim pravom sodelujejo
ali so udelezeni pri nacrtovanju, poveljevanju, ukazovanju ali izva-
janju napadov, vkljuéno z zra¢nimi napadi, na civilno prebivalstvo
ali objekte;

(b) ki so krsili ali so sodelovali pri krSitvah dolocb RVSZN 1970
(2011), RVSZN 1973 (2011) ali te uredbe;

(c) za katere je bilo ugotovljeno, da so bili vpleteni v represivne poli-
tike nekdanjega rezima Moamerja Gadafija v Libiji ali so bili nekdaj
drugafe povezani s tem rezimom in Se vedno ogrozajo mir, stabil-
nost ali varnost v Libiji ali uspeSno izvedbo politicne tranzicije
Libije;

VM35
(d) ki so udelezeni ali podpirajo dejanja, ki ogrozajo mir, stabilnost ali
varnost v Libiji ali ovirajo ali spodkopavajo uspesno izvedbo poli-
ticne tranzicije Libije, vkljucno z:
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VM35

(i) nacrtovanjem, vodenjem ali izvajanjem dejanj v Libiji, s kate-
rimi se kr$i veljavno mednarodno pravo na podrocju ¢Elove-
kovih pravic ali mednarodno humanitarno pravo, ali dejanj, ki
pomenijo krsitev ¢lovekovih pravic v Libiji;

(i) napadi na katero koli letalis¢e ali kopensko postajo ali morsko
pristanisce v Libiji, na libijsko drzavno ustanovo ali objekt ali
na tujo misijo v Libiji;

(iii) podpiranjem oborozenih skupin ali kriminalnih zdruzb z neza-
konitim izkori$¢anjem surove nafte ali katerih koli drugih
naravnih virov v Libiji;

(iv) groznjami ali izvajanjem pritiskov zoper financne institucije
libijske drzave in libijsko drzavno naftno druzbo ali kakrSnim
koli ukrepanjem, ki lahko povzroci ali ima za posledico neza-
konito prilastitev sredstev libijske drzave;

(v) krSenjem dolo¢b o embargu na orozje v Libiji iz UNSCR 1970
(2011) in c¢lena 1 te uredbe ali pomocjo pri izogibanju tem
dolo¢bam;

(vi) oviranjem ali spodkopavanjem volitev, nacrtovanih v ¢asovnem
nacrtu libijskega foruma za politicni dialog;

(vii) tem, da so osebe, subjekti ali organi, ki delujejo za zgoraj
navedene osebe, subjekte ali organe ali v njihovem imenu
ali pod njihovim vodstvom, ali so subjekti ali organi, ki so
v lasti ali pod nadzorom zgoraj navedenih oseb, subjektov ali
organov ali tistih iz Priloge II ali III, ali

(e) imajo v lasti ali nadzirajo sredstva libijske drzave, ki so bila neza-
konito prilasc¢ena v Casu nekdanjega rezima Moamerja Gadafija v
Libiji in bi se lahko uporabila za ogrozanje miru, stabilnosti ali
varnosti v Libiji oziroma za oviranje ali spodkopavanje uspesne
izvedbe njene politicne tranzicije.

3.V prilogah II in III so navedeni razlogi za uvrstitev oseb,
subjektov in organov na seznam, kakor jih je dolocil Varnostni svet
ali, v zvezi s Prilogo II, Odbor za sankcije.

4.V prilogah II in III so zajete morebitne razpoloZzljive informacije,
ki so potrebne za identifikacijo zadevnih fizicnih ali pravnih oseb,
subjektov in organov, kakor jih je doloc¢il Varnostni svet ali, v zvezi
s Prilogo II, Odbor za sankcije. Pri fizi¢nih osebah so lahko te infor-
macije tudi imena, vkljuéno z vzdevki, datum in kraj rojstva, drzavljan-
stvo, Stevilki potnega lista in osebne izkaznice, spol, naslov, ¢e je znan,
ter funkcija ali poklic. Glede pravnih oseb, subjektov in organov lahko
take informacije vkljucujejo nazive, kraj in datum registracije, mati¢no
Stevilko in sedez podjetja. V Prilogo II se vkljuci tudi datum uvrstitve
na seznam s strani Varnostnega sveta ali Odbora za sankcije.
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5.V Prilogi VI se navedejo razlogi za uvrstitev oseb, subjektov in
organov iz Clena 5(4) te uredbe, ki jih je doloc¢il Varnostni svet ali
Odbor za sankcije.

Clen 7

Kar zadeva osebe, subjekte in organe, ki niso uvrSceni na seznama iz
Priloge II ali III ter v katerih ima delez oseba, subjekt ali organ, uvrscen
na zadevna seznama, obveznost zamrznitve sredstev in gospodarskih
virov osebe, subjekta ali organa, uvrScenega na seznam, ne preprecuje
osebam, subjektom ali organom, ki niso uvrS¢eni na seznam, da Se
naprej zakonito poslujejo, e to ne vkljuCuje dajanja na razpolago
kakrs$nih koli sredstev ali gospodarskih virov osebi, subjektu ali organu,
ki je uvrScen na seznam.

Clen 8

1. Z odstopanjem od ¢lena 5 lahko pristojni organi drzav clanic,
navedeni na spletnih straneh iz Priloge IV, pod pogoji, ki se jim
zdijo primerni, odobrijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali
gospodarskih virov ali razpolaganje z nekaterimi sredstvi ali gospodar-
skimi viri, ko ugotovijo, da so zadevna sredstva ali gospodarski viri:

(a) potrebni za zadovoljevanje osnovnih potreb oseb iz Priloge II ali III
ali ¢lena 5(4) in njihovih vzdrzevanih druzinskih ¢lanov, vklju¢no s
placili za zivila, najemnine ali hipoteke, zdravila in zdravljenje,
davke, zavarovalne premije ter stroSke komunalnih storitev;

(b) namenjeni izklju¢no za placilo zmernih honorarjev in nadomestil za
stroske zagotavljanja pravnih storitev;

(c) namenjeni izkljuéno za placilo pristojbin ali stroskov storitev za
redno hranjenje ali vzdrzevanje zamrznjenih sredstev ali gospodar-
skih virov,

pod pogojem, da je zadevna drzava Clanica, Ce se odobritev nanasa na
osebo, subjekt ali organ iz Priloge II ali ¢lena 5(4), o tej ugotovitvi in o
nameri, da bo izdala odobritev, uradno obvestila Odbor za sankcije, ki v
petih delovnih dneh od uradnega obvestila temu ni nasprotoval.

2. Z odstopanjem od ¢lena 5 lahko pristojni organi drzav c¢lanic,
navedeni na spletnih straneh iz Priloge IV, pod ustreznimi pogoji
odobrijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali gospodarskih
virov ali razpolaganje z nekaterimi zamrznjenimi sredstvi ali gospodar-
skimi viri, ko ugotovijo, da so ta zamrznjena sredstva ali gospodarski
viri potrebni za kritje izrednih izdatkov, ce:
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(a) se odobritev nanaSa na osebo, subjekt ali organ iz Priloge II ali
Clena 5(4) in je zadevna drzava Clanica o tej ugotovitvi uradno
obvestila Odbor za sankcije, ki je ugotovitev potrdil, ter

(b) se odobritev nanasa na osebo, subjekt ali organ iz Priloge III,
pristojni organ pa je o razlogih, na podlagi katerih meni, da je
treba izdati posamezno odobritev, obvestil pristojne organe drugih
drzav clanic in Komisijo vsaj dva tedna pred izdajo odobritve.

Clen 9

1.  Z odstopanjem od ¢lena 5 lahko pristojni organi drzav ¢lanic iz
Priloge IV v zvezi z osebami, subjekti ali organi iz Priloge II in subjekti
iz ¢lena 5(4) odobrijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali
gospodarskih virov, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) zadevna sredstva ali gospodarski viri so predmet sodne, upravne ali
arbitrazne zastavne pravice, ki je nastala, ali sodne, upravne ali
arbitrazne odlocbe, ki je bila izdana:

(i) pred datumom, ko je bila oseba, subjekt ali organ uvrscena na
seznam iz Priloge II, ali

(ii) pred datumom, ko je Varnostni svet subjekt iz ¢lena 5(4) uvrstil
na seznam;

(b) zadevna sredstva ali gospodarski viri se bodo uporabili izkljucno za
poravnavo terjatev, ki so zavarovane s tako zastavno pravico ali
priznane kot veljavne v taki sodbi, v mejah, dolocenih z veljavno
zakonodajo in predpisi, ki urejajo pravice oseb s takimi terjatvami;

(c) zastavna pravica ali sodba ni v korist osebe, subjekta ali organa iz
Priloge II ali III;

(d) priznanje zastavne pravice ali sodbe ni v nasprotju z javnim redom
zadevne drzave Clanice ter

(e) drzava Clanica je o zastavni pravici ali sodbi uradno obvestila Odbor
za sankcije.

2. Z odstopanjem od c¢lena 5 lahko pristojni organi drzav Clanic iz
Priloge IV v zvezi z osebami, subjekti ali organi iz Priloge III odobrijo
sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov, ¢e so
izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) zadevna sredstva ali gospodarski viri so predmet arbitrazne odlocbe,
izdane pred datumom, ko je bila fizicna ali pravna oseba, subjekt ali
organ iz Clena 5 uvr$¢ena na seznam v Prilogi III, ali sodne ali
upravne odloc¢be, izdane v Uniji, ali sodne odlocbe, izvrsljive v
zadevni drzavi Clanici, pred navedenim datumom ali po njem;



02016R0044 — SL — 04.04.2023 — 040.001 — 13

(b) zadevna sredstva ali gospodarski viri se bodo uporabili izkljucno za
poravnavo terjatev, ki so zavarovane s tak$no odlocbo ali v taksni
odlo¢bi priznane kot veljavne, v mejah, doloCenih z veljavno zako-
nodajo in predpisi, ki urejajo pravice oseb s takimi terjatvami;

(c) odlocba ni v korist fizicne ali pravne osebe, subjekta ali organa iz
Priloge II ali III ter

(d) priznanje odlocbe ni v nasprotju z javnim redom zadevne drzave
¢lanice.

3. Zadevna drzavna ¢lanica obvesti druge drzave ¢lanice in Komisijo
o vseh odobritvah, izdanih na podlagi tega clena.

VY M45
Clen 10

Brez poseganja v ¢len 5(5) lahko z odstopanjem od ¢lena 5(1) in (2)
pristojni organi drzav Clanic iz Priloge IV odobrijo sprostitev zamrz-
njenih sredstev ali gospodarskih virov, ki pripadajo osebam, subjektom
ali organom iz Priloge III, ali dajanje na razpolago nekaterih sredstev ali
gospodarskih virov osebam, subjektom ali organom iz Priloge III, pod
pogoji, ki se jim zdijo primerni, ¢e menijo, da je to potrebno za huma-
nitarne namene, kot so zagotavljanje in omogocanje zagotavljanja huma-
nitarne pomo¢i, dobava surovin in potreb$¢in, nujnih za zadovoljitev
bistvenih potreb civilnega prebivalstva, vklju¢no s hrano in kmetijskimi
proizvodi za njeno proizvodnjo, zdravili ter dobavo elektriCne energije,
ali za evakuacije iz Libije. Zadevna drzava clanica o odobritvah iz tega
Clena obvesti druge drzave ¢lanice in Komisijo v dveh tednih od odobri-
tve.

Clen 11
Vv M45
1. Brez poseganja v ¢len 5(5) lahko pristojni organi drzav ¢lanic,

navedeni na spletnih straneh iz Priloge IV, odobrijo sprostitev nekaterih
zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov, Ce:

(a) bodo sredstva ali gospodarski viri uporabljeni za enega ali vec
naslednjih namenov:

(i) humanitarne potrebe;

(i) gorivo, elektriko in vodo izklju¢no za civilno uporabo;

(iii) ponoven zagon libijske proizvodnje in prodaje ogljikovodikov;

(iv) vzpostavitev, delovanje ali krepitev ustanov civilne vlade in
civilne javne infrastrukture ali

(v) lazjo ponovno vzpostavitev delovanja bancnega sektorja,
vkljuéno s podporo ali spodbujanjem mednarodne trgovine
z Libijo;
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V¥ M45

(b) je zadevna drzava clanica uradno obvestila Odbor za sankcije, da
namerava odobriti dostop do sredstev ali gospodarskih virov, in Ce
slednji v petih delovnih dnevih po takSnem uradnem obvestilu temu
ni nasprotoval;

(¢) je zadevna drzava cClanica uradno obvestila Odbor za sankcije, da ta
sredstva ali gospodarski viri ne bodo dani na razpolago nobeni
osebi, subjektu ali organu iz Priloge II ali Priloge III niti taka oseba,
subjekt ali organ ne bo imel od njih koristi;

(d) se je zadevna drzava Cclanica vnaprej posvetovala z libijskimi
oblastmi o uporabi tak$nih sredstev ali gospodarskih virov ter

(e) je zadevna drzava c¢lanica libijskim oblastem posredovala uradni
obvestili, predlozeni na podlagi tock (b) in (c) tega odstavka, in
libijske oblasti v petih delovnih niso nasprotovale sprostitvi taksnih
sredstev ali gospodarskih virov.

2. Z odstopanjem od ¢lena 5(4) in Ce je treba poravnati placilo na
podlagi pogodbe ali sporazuma, ki ga je sklenila zadevna oseba, subjekt
ali organ, ali obveznosti, ki je nastala za zadevno osebo, subjekt ali
organ, pred dnem, ko je Varnostni svet ali Odbor za sankcije to osebo,
subjekt ali organ uvrstil na seznam, lahko pristojni organi drzav ¢lanic,
navedeni na spletnih straneh iz Priloge IV, pod pogoji, ki se jim zdijo
primerni, odobrijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali gospo-
darskih virov, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) zadevni pristojni organ je ugotovil, da placilo ne pomeni krSitve
Clena 5(2) niti ni v korist subjekta iz Clena 5(4);

(b) zadevna drzava Clanica je deset delovnih dni vnaprej uradno obve-
stila Odbor za sankcije o nameri, da bo izdala odobritev.

Clen 12

1. Clen 5(2) se ne uporablja za prilive na zamrznjenih radunih za:

(a) obresti ali druge dohodke na teh racunih;

(b) placila, zapadla na podlagi pogodb, sporazumov ali obveznosti, ki
so bili sklenjeni ali so nastali pred datumom, ko je Odbor za sank-
cije, Varnostni svet ali Svet fizicno ali pravno osebo, subjekt ali
organ iz Clena 5 uvrstil na seznam;

(c) placila, zapadla na podlagi sodne, upravne ali arbitrazne zastavne
pravice ali sodbe, kakor je navedeno v ¢lenu 9(1); ali

(d) placila, zapadla na podlagi sodnih, upravnih ali arbitraznih odlocb,
izdanih v Uniji ali izvr$ljivih v zadevni drzavi ¢lanici, kakor je
navedeno v ¢lenu 9(2),

pod pogojem, da se vse take obresti, drugi dohodki in placila zamrznejo
v skladu s ¢lenom 5(1).
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2. Clen 5(2) finan¢nim ali kreditnim institucijam v Uniji ne prepre-
Cuje knjizenja prilivov sredstev na zamrznjene racune, kadar gre za
nakazila na racun fizicne ali pravne osebe, subjekta ali organa, uvrs-
¢enega na seznam, pod pogojem, da se bodo zamrznili tudi vsi prilivi na
take racune. Financne ali kreditne institucije o vsaki taki transakciji brez
odlasanja obvestijo zadevni pristojni organ.

Clen 13

Z odstopanjem od ¢lena 5 in ¢e mora oseba, subjekt ali organ iz Priloge
IT ali I poravnati placilo na podlagi pogodbe ali sporazuma, ki ga je
sklenila zadevna oseba, subjekt ali organ, ali obveznosti, ki je nastala za
zadevno osebo, subjekt ali organ, pred dnem, ko je bila ta oseba, subjekt
ali organ uvrScen na seznam, lahko pristojni organi drzav ¢lanic, nave-
deni na spletnih straneh iz Priloge IV, pod pogoji, ki se jim zdijo
primerni, odobrijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali gospo-
darskih virov, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) zadevni pristojni organ je ugotovil, da:

(i) bo oseba, subjekt ali organ iz Priloge II ali III sredstva ali
gospodarske vire uporabil za placilo;

(i1) placilo ne pomeni krSitve Clena 5(2);

(b) odobritev se nanasa na osebo, subjekt ali organ iz Priloge II in
zadevna drzava clanica je deset delovnih dni vnaprej uradno obve-
stila Odbor za sankcije o nameri, da bo izdala odobritev;

(c) odobritev se nanaSa na osebo, subjekt ali organ iz Priloge III in
zadevna drzava Clanica je vsaj dva tedna vnaprej uradno obvestila
druge drzave ¢lanice in Komisijo o tej ugotovitvi in o nameri, da bo
izdala odobritev.

Clen 14

Z odstopanjem od c¢lena 5(2) lahko pristojni organi drzav ¢lanic, nave-
deni na spletnih straneh iz Priloge IV, odobrijo dajanje na razpolago
nekaterih sredstev ali gospodarskih virov pristaniSkim upravam iz
Priloge III v zvezi z izvrSevanjem pogodb, ki so bile sklenjene pred
7. junijem 2011, razen pogodb v zvezi z nafto, plinom in rafiniranimi
naftnimi proizvodi, in sicer do 15. julija 2011. Drzava ¢lanica o
odobritvah iz tega Clena obvesti druge drzave clanice in Komisijo v
dveh tednih od odobritve.

Clen 15

VYM10
L Prepovedano je natovarjanje, prevoz ali raztovarjanje nafte iz
Libije, vklju¢no s surovo nafto in rafiniranimi naftnimi proizvodi, na
plovilih, uvr$¢enih na seznam, ki plujejo pod zastavo drzave Elanice,
razen Ce to odobri pristojni organ te drzave Clanice po posvetovanju
s kontaktno tocko vlade Libije.
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2. Prepovedano je sprejeti plovila, uvrS¢ena na seznam, ali jim zago-
toviti dostop do pristanis¢ na ozemlju Unije, ¢e je tako dolocil Odbor za
sankcije.

3. Ukrep iz odstavka 2 se ne uporablja, kadar je vstop v pristanisce
na ozemlju Unije potreben zaradi pregleda, v nujnih primerih ali kadar
se plovilo vraca v Libijo.

4. Drzavljanom drzav Clanic ali z ozemlja drzav Clanic je prepove-
dano opravljati storitve oskrbovanja plovil, uvrs¢enih na seznam, z
gorivom ali drugimi zalogami ali katere koli druge storitve za taka
plovila, vklju¢no z oskrbo z gorivom ali drugimi zalogami, ¢e je tako
doloc¢il Odbor za sankcije.

5. Pristojni organi drzav Clanic iz Priloge IV lahko odobrijo izjeme
od ukrepa, uvedenega z odstavkom 4, kadar je to potrebno za humani-
tarne namene ali iz varnostnih razlogov ali kadar se plovilo vraca v
Libijo. O vsaki taki odobritvi je treba pisno obvestiti Odbor za sankcije
in Komisijo.

VYMI10
" 6. Prepovedane so finanéne transakcije, vkljuéno s prodajo, uporabo
kredita ter sklenitvijo zavarovanja za prevoz, v zvezi z nafto, vkljucno s
surovo nafto in rafiniranimi naftnimi proizvodi, na krovu plovil, uvrs-
¢enih na seznam, Ce je tako doloc¢il Odbor za sankcije. Taksna prepoved
se ne uporablja za sprejemanje pristaniskih taks v primerih iz
odstavka 3.

Clen 16

1.  Zamrznitev sredstev in gospodarskih virov ali odklonitev dajanja
sredstev ali gospodarskih virov na razpolago, izvedena v dobri veri, da
je tako dejanje v skladu s to uredbo, ne povzro¢i nikakrs$ne odgovor-
nosti fizi¢ne ali pravne osebe, subjekta ali organa, ki jo uveljavlja, ali
njegovih predstojnikov ali usluzbencev, razen ¢e se dokaze, da je bila
zamrznitev ali zadrZanje sredstev in gospodarskih virov posledica malo-
marnosti.

2. Ce fizi¢ne ali pravne osebe, subjekti ali organi niso vedeli, da bi
lahko s svojim ravnanjem krSili ukrepe iz te uredbe, ali niso imeli
utemeljenega razloga za sum, da tako ravnajo, za svoje ravnanje niso
odgovorni.

Clen 17

1. 'V zvezi s pogodbami ali transakcijami, katerih izvedba je bila
neposredno ali posredno, v celoti ali deloma ovirana zaradi ukrepov,
uvedenih v skladu s to uredbo, se ne ugodi nobenemu zahtevku,
vkljuéno z zahtevki za nadomestilo Skode ali kakr$nimi koli drugimi
zahtevki te vrste, kot je odSkodninski zahtevek ali zahtevek za uveljav-
ljanje garancije, zlasti zahtevek za podaljSanje dospelosti obveznice,
garancije ali jamstva, predvsem finanéne garancije ali finan¢nega
jamstva v kakr$ni koli obliki, ki ga vlozijo:

(a) osebe, subjekti ali organi iz Priloge II ali III;

(b) katera koli druga libijska oseba, subjekt ali organ, vklju¢no z
libijsko vlado;
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(c) katera koli oseba, subjekt ali organ, ki deluje prek oseb, subjektov
ali organov iz tocke (a) ali (b) ali v njihovem imenu.

2.V vseh postopkih za uveljavitev zahtevka breme dokazovanja, da
izpolnitev zahtevka ni prepovedana z odstavkom 1, nosi oseba, ki
uveljavlja zahtevek.

3. Ta c¢len ne posega v pravico oseb, subjektov in organov iz
odstavka 1 do sodne presoje zakonitosti neizpolnjevanja pogodbenih
obveznosti v skladu s to uredbo.

Clen 18

1.  Brez poseganja v veljavna pravila glede porocanja, zaupnosti in
poklicne skrivnosti fizicne in pravne osebe, subjekti in organi:

(a) pristojnemu organu drzave Clanice, v kateri prebivajo ali imajo
sedez, kakor je naveden na spletni strani iz Priloge IV, nemudoma
predloZijo vse informacije, ki bi olajSale izvajanje te uredbe, kot so
informacije o racunih in zneskih, zamrznjenih v skladu s ¢lenom 5,
in te informacije neposredno ali prek drzav c¢lanic posredujejo
Komisiji ter

(b) s temi pristojnimi organi sodelujejo pri kakrSnem koli preverjanju
teh informacij.

2. Vse informacije, poslane ali prejete v skladu s tem ¢lenom, se
uporabijo samo za namene, za katere so bile poslane ali prejete.

3. Odstavek 2 ne preprecuje drzavam ¢lanicam, da v skladu s svojim
nacionalnim pravom izmenjajo navedene informacije z ustreznimi
organi Libije in drugih drzav c¢lanic, kadar je to potrebno za pomoc
pri izterjavi nezakonito prilascenih sredstev.

Clen 19

Drzave ¢lanice in Komisija se nemudoma medsebojno obvestijo o ukre-
pih, sprejetih na podlagi te uredbe, in si posredujejo vse druge ustrezne
informacije v zvezi s to uredbo, s katerimi razpolagajo, zlasti informa-
cije v zvezi s krSenjem, tezavami pri uveljavljanju ter sodbami, ki so jih
izrekla nacionalna sodisca.

Clen 20

Komisija je pooblasc¢ena, da:

(a) spremeni Prilogo IV na podlagi informacij, ki so jih predlozile
drzave Clanice;

(b) spremeni Prilogo V na podlagi sprememb Priloge V k Sklepu
(SZVP) 2015/1333 in na podlagi ugotovitev Odbora za sankcije v
skladu z odstavkoma 11 in 12 RVSZN 2146 (2014);

(c) spremeni Prilogo VII, da se izboljsa ali prilagodi seznam vanjo vklju-
Cenega blaga, ki bi se lahko uporabilo za tihotapljenje migrantov in
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trgovino z ljudmi, ali posodobi oznake nomenklature iz kombinirane
nomenklature, kakor je dolo¢ena v Prilogi I k Uredbi (EGS)
§t. 2658/87.

Clen 21

1. Ce Varnostni svet ali Odbor za sankcije fizi¢no ali pravno osebo,
subjekt ali organ uvrsti na seznam, Svet navedeno fizi¢no ali pravno
osebo, subjekt ali organ vkljuci v Prilogo II ali VI.

2. Ce Svet odlogi, da bodo za fizi¢no ali pravno osebo, subjekt ali
organ veljali ukrepi iz ¢lena 6(2), ustrezno spremeni Prilogo III.

3. Svet o svoji odlocitvi in razlogih za uvrstitev na seznam obvesti
fizicno ali pravno osebo, subjekt ali organ iz odstavkov 1 in 2, bodisi
neposredno, ¢e je naslov znan, bodisi z objavo uradnega obvestila, s
¢imer taksni fizicni ali pravni osebi, subjektu ali organu da moznost, da
predlozi pripombe.

4. Kadar se predlozijo pripombe ali novi tehtni dokazi, Svet ponovno
preuci svojo odloCitev in o tem ustrezno obvesti zadevno fizicno ali
pravno osebo, subjekt ali organ iz odstavkov 1 in 2.

5. Ce se Varnostni svet ali Odbor za sankcije odlo¢i fizi¢no ali
pravno osebo, subjekt ali organ Crtati s seznama ali pa spremeniti iden-
tifikacijske podatke fizicne ali pravne osebe, subjekta ali organa s
seznama, Svet ustrezno spremeni Prilogo II oziroma VI.

6.  Seznam iz Priloge III se pregleduje v rednih ¢asovnih presledkih,
najmanj pa vsakih 12 mesecev.

Clen 22

1. Drzave ¢lanice doloCijo pravila o sankcijah, ki se uporabljajo za
krsitve dolocb te uredbe, in sprejmejo vse potrebne ukrepe, da se zago-
tovi njihovo izvajanje. Te kazni morajo biti ucinkovite, sorazmerne in
odvracilne.

2. Drzave c¢lanice po zacetku veljavnosti te uredbe nemudoma obve-
stijo Komisijo o teh pravilih in jo obvescajo o vseh poznejSih spremem-
bah.

Clen 23

Kadar ta uredba doloc¢a obveznost uradnega obvescanja Komisije, sporo-
¢anja Komisiji ali druge vrste komuniciranja z njo, se za tako komunikacijo
uporabljajo naslov in drugi kontaktni podatki iz Priloge IV.

Clen 24

Ta uredba se uporablja:

(a) na ozemlju Unije, vklju¢no z njenim zra¢nim prostorom;
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(b) na vseh zrakoplovih ali vseh plovilih pod pristojnostjo ene od drzav
¢lanic;

(c) za vse osebe na ozemlju ali zunaj ozemlja Unije, ki imajo drzavljan-
stvo ene od drzav ¢lanic;

(d) za vse pravne osebe, subjekte ali organe, ki so registrirani ali usta-
novljeni po pravu ene od drzav ¢lanic;

(e) za vse pravne osebe, subjekte ali organe v zvezi z vsakim poslom,
ki se v celoti ali delno opravi v Uniji.
Clen 25
Uredba (EU) §t. 204/2011 se razveljavi. Sklicevanja na razveljavljeno
uredbo se Stejejo kot sklicevanja na to uredbo.
Clen 26
Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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PRILOGA 1

SEZNAM OPREME IZ CLENOV 2, 3 IN 4, KI BI SE LAHKO

1.

UPORABILA ZA NOTRANJO REPRESIJO
Strelno orozje, strelivo in pripadajoci pribor:

1.1 strelno orozje, ki ni zajeto v ML 1 in ML 2 Skupnega seznama voja-
Skega blaga Evropske unije (') (v nadaljnjem besedilu: Skupni seznam
vojaskega blaga);

1.2 strelivo, posebej izdelano za strelno orozje iz tocke 1.1, in posebej zanj
izdelani sestavni deli.

1.3 namerilne naprave za orozje, ki niso zajete v Skupnem seznamu voja-
Skega blaga.

Bombe in granate, ki niso zajete v Skupnem seznamu vojaskega blaga.
Vozila:

3.1 vozila, opremljena z vodnimi topovi, posebej izdelana ali prirejena za
obvladovanje nemirov.

3.2 vozila, posebej izdelana ali prirejena tako, da jih je mogoce naelektriti
zaradi odganjanja protestnikov;

3.3 vozila, posebej izdelana ali prirejena za odstranjevanje ovir, vkljucno z
gradbeno opremo z balisticno zascito;

3.4 vozila, posebej izdelana za prevoz ali prenos zapornikov in/ali priporni-
kov;

3.5 vozila, posebej izdelana za razporeditev mobilnih ovir;

3.6 sestavni deli za vozila iz tock 3.1 do 3.5, posebej izdelana za obvlado-
vanje nemirov.

Opomba 1: ta tocka ne zajema vozil, posebej izdelanih za gaSenje
pozarov.

Opomba 2: v tocki 3.5 pojem ,,vozila* vkljucuje priklopnike.
Eksplozivne snovi in sorodna oprema:

4.1 oprema in naprave, posebej izdelane za sprozanje eksplozij z elektri-
¢nimi ali neelektri¢nimi sredstvi, vklju¢no z napravami za vzig, detona-
torji, netili, ojacevalci eksplozije in vzigalnimi vrvicami, ter posebej
zanje izdelani sestavni deli; razen opreme in naprav, posebej izdelanih
za dolo¢ene komercialne namene, ki z eksplozivnimi sredstvi povzrocajo
sprozitev ali delovanje druge opreme ali naprav, katerih funkcija ni
povzrocanje eksplozij (npr. polnilci zra¢nih blazin pri avtomobilih,
prenapetostna zascCita sprozilcev gasilnih $kropilnih naprav);

4.2 eksplozivni naboji z linearnim rezalnim ucinkom, ki niso zajeti v
Skupnem seznamu vojaskega blaga;

4.3 drugi eksplozivi, ki niso zajeti v Skupnem seznamu vojaskega blaga, in
naslednje sorodne snovi:

(a) amatol;
(b) nitroceluloza (z vsebnostjo ve¢ kot 12,5 % dusika);

(c) nitroglikol;

(") UL C 69, 18.3.2010, str. 19.
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S.

10.

11.

(d) pentaeritritol tetranitrat (PETN);

(e) pikril klorid,

(f) 2,4,6-trinitrotoluen (TNT).
Zascitna oprema, ki ni zajeta v ML 13 Skupnega seznama vojaskega blaga:
5.1 zaS¢itni jopiCi, ki so neprebojni in/ali zagotavljajo zas¢ito pred vbodi;

5.2 neprebojne zascitne Celade, policijske celade, policijski S€iti ter nepre-
bojni §¢iti.

Opomba: ta tocka ne zajema:
— opreme, posebej izdelane za Sportne dejavnosti,
— opreme, posebej izdelane za zahteve varnosti pri delu.

Simulatorji za vadbo uporabe strelnega orozja, ki niso zajeti v ML 14 Skup-
nega seznama vojaSkega blaga, ter posebej zanje razvita programska oprema.

Naprave za no¢no opazovanje in toplotno slikanje ter svetlobne ojacevalne
cevi, razen tistih, ki so zajete v Skupnem seznamu vojaskega blaga.

Bodeca zica.
Vojaski nozi, bojni nozi in bajoneti z ve¢ kot 10 cm dolgim rezilom.
Proizvodna oprema, posebej izdelana za vse predmete s tega seznama.

Posebna tehnologija za razvoj, proizvodnjo ali uporabo predmetov s tega
seznama.
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PRILOGA 11

SEZNAM FIZICNIH IN PRAVNIH OSEB, SUBJEKTOV ALI ORGANOV
1Z CLENA 6(1)

A. Osebe

VM43
6. Ime: 1: ABU 2: ZAYD 3: UMAR 4: DORDA

Naziv: N/A. Funkcija: a) direktor sluzbe za zunanjo varnost; b) vodja zunanje
obvescevalne sluzbe. Datum rojstva: 4. april 1944. Kraj rojstva: Alrhaybat.
Verjeten vzdevek: a) Dorda Abuzed OE; b) Abu Zayd Umar Hmeid Dorda.
Manj verjeten vzdevek: N/A. Driavljanstvo: N/A. St. potnega lista: Libija,
stevilka FK117RKO, izdan 25. novembra 2018 v Tripoliju (datum poteka:
24. november 2026). Nacionalna mati¢na $t.: N/A. Naslov: Libija (domneven
status/lokacija: pokojni). Datum uvrstitve na seznam: 26. februar 2011 (spre-
menjen 27. junija 2014, 1. aprila 2016, 25. februarja 2020, 18. julija 2022).
Druge informacije: uvrs¢en na seznam v skladu z odstavkom 15 Resolucije
1970 (prepoved potovanja); uvrs¢en na seznam 17. marca 2011 v skladu
z odstavkom 17 Resolucije 1970 (zamrznitev sredstev).

7. Ime: 1: ABU 2: BAKR 3: YUNIS 4: JABIR

Naziv: major general. Funkcija: minister za obrambo. Datum rojstva: 1952.
Kraj rojstva: Jalo, Libija. Verjeten psevdonim: N/A. Manj verjeten psevdo-
nim: N/A. Driavljanstvo: N/A. St. potnega lista: N/A. Nacionalna mati¢na
§t.: N/A. Naslov: N/A. Datum uvrstitve na seznam: 26. februar 2011 (spreme-
njeno 2. aprila 2012). Druge informacije: uvrS¢en na seznam v skladu z
odstavkom 15 Resolucije 1970 (prepoved potovanja). UvrS€en na seznam
17. marca 2011 v skladu z odstavkom 17 Resolucije 1970 (zamrznitev sredstev).
Domneven status/lokacija: pokojni. Spletna povezava do posebnega obvestila
Interpola in Varnostnega sveta ZN: https://www.interpol.int/en/notice/search/
un/5525775

8. Ime: 1: MATUQ 2: MOHAMMED 3: MATUQ 4: N/A

Naziv: N/A. Funkcija: sekretar za javno infrastrukturo. Datum rojstva: 1956.
Kraj rojstva: Khoms, Libija. Verjeten psevdonim: N/A. Manj verjeten psev-
donim: N/A. Drzavljanstvo: N/A. St. potnega lista: N/A. Nacionalna mati¢na
§t.: N/A. Naslov: N/A. Datum uvrstitve na seznam: 26. februar 2011 (spreme-
njeno 2. aprila 2012). Druge informacije: uvrS¢en na seznam v skladu z
odstavkom 15 Resolucije 1970 (prepoved potovanja). UvrS€en na seznam
17. marca 2011 v skladu z odstavkom 17 Resolucije 1970 (zamrznitev sredstev).
Domneven status/lokacija: neznana, domnevno zajet. Spletna povezava do poseb-
nega obvestila Interpola in Varnostnega sveta ZN: https://www.interpol.int/en/
notice/search/un/5525795

VY M28
9. Ime: 1: AISHA 2: MUAMMAR MUHAMMED 3: ABU MINYAR 4:
QADHAFI

Naziv: N/A. Funkcija: N/A. Datum rojstva: 1. januar 1978 Kraj rojstva:
Tripoli, Libija. Verjeten psevdonim: Aisha Muhammed Abdul Salam (Stevilka
libijskega potnega lista: 215215) Manj verjeten vzdevek: N/A. Drzavljanstvo:
N/A. St. potnega lista: a) Oman, §tevilka 03824970; izdan 4. maja 2014 v
Maskatu, Oman (datum poteka: 3. maj 2024); b) Libija, 428720 ¢) B/011641
Nacionalna mati¢na $t.: 98606612. Naslov: Sultanat Oman (domneven status/
lokacija: Sultanat Oman). Datum uvrstitve na seznam: 26. februar 2011 (spre-
menjen 11. novembra 2016, 26. septembra 2014, 21. marca 2013, 2. aprila 2012,
25. februarja 2020). Druge informacije: UvrS¢en na seznam v skladu z odstav-
koma 15 in 17 Resolucije 1970 (prepoved potovanja, zamrznitev sredstev).
Spletna povezava do posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta ZN:
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5525815
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10. Ime: 1: HANNIBAL 2: MUAMMAR 3: QADHAFI 4: N/A

Naziv: N/A. Funkcija: N/A. Datum rojstva: 20. september 1975. Kraj rojstva:
Tripoli, Libija. Verjeten psevdonim: N/A. Manj verjeten psevdonim: N/A.
Drzavljanstvo: N/A. St. potnega lista: Libija B/002210. Nacionalna mati¢na
$t.: N/A. Naslov: Libanon (v priporu). Datum uvrstitve na seznam: 26. februar
2011 (spremenjeno 11. novembra 2016, 26. septembra 2014, 2. aprila 2012).
Druge informacije: uvrséen na seznam v skladu z odstavkoma 15 in 17 Reso-
lucije 1970 (prepoved potovanja, zamrznitev sredstev). Spletna povezava do
posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta ZN: https://www.interpol.int/
en/notice/search/un/5525835

11. Ime: 1: KHAMIS 2: MUAMMAR 3: QADHAFI 4: N/A

Naziv: N/A. Funkcija: N/A. Datum rojstva: 1978. Kraj rojstva: Tripoli,
Libija. Verjeten psevdonim: N/A. Manj verjeten psevdonim: N/A. Drzavljan-
stvo: N/A. St. potnega lista: N/A. Nacionalna mati¢na §t.: N/A. Naslov: N/A.
Datum uvrstitve na seznam: 26. februar 2011 (spremenjeno 26. septembra
2014, 2. aprila 2012). Druge informacije: uvrs¢en na seznam v skladu z odstav-
koma 15 in 17 Resolucije 1970 (prepoved potovanja, zamrznitev sredstev).
Domneven status/lokacija: pokojni. Spletna povezava do posebnega obvestila
Interpola in Varnostnega sveta ZN: https://www.interpol.int/en/notice/search/
un/5525855

12. Ime: 1: MOHAMMED 2: MUAMMAR 3: QADHAFI 4: N/A

Naziv: N/A. Funkcija: N/A. Datum rojstva: 1970. Kraj rojstva: Tripoli,
Libija. Verjeten psevdonim: N/A. Manj verjeten psevdonim: N/A. Drzavljan-
stvo: N/A. St. potnega lista: N/A. Nacionalna mati¢na $t.: N/A. Naslov:
Sultanat Oman (domneven status/lokacija: Sultanat Oman). Datum uvrstitve
na seznam: 26. februar 2011 (spremenjeno 26. septembra 2014, 4. septembra
2013, 2. aprila 2012). Druge informacije: uvrséen na seznam v skladu z odstav-
koma 15 in 17 Resolucije 1970 (prepoved potovanja, zamrznitev sredstev).
Spletna povezava do posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta ZN:
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5525875

13. Ime: 1: MUAMMAR 2: MOHAMMED 3: ABU MINYAR 4: QADHAFI

Naziv: N/A. Funkcija: vodja revolucije, vrhovni poveljnik oborozenih sil.
Datum rojstva: 1942. Kraj rojstva: Sirte, Libija. Verjeten psevdonim: N/A.
Manj verjeten psevdonim: N/A. DrZavljanstvo: N/A. St. potnega lista: N/A.
Nacionalna mati¢na §t.: N/A. Naslov: N/A. Datum uvrstitve na seznam:
26. februar 2011 (spremenjeno 4. septembra 2013, 2. aprila 2012). Druge infor-
macije: uvrSen na seznam v skladu z odstavkoma 15 in 17 Resolucije 1970
(prepoved potovanja, zamrznitev sredstev). Domneven status/lokacija: pokojni.
Spletna povezava do posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta ZN:
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5525895

14. Ime: 1: MUTASSIM 2: QADHAFI 3: N/A 4: N/A

Naziv: N/A. Funkcija: svetovalec za nacionalno varnost. Datum rojstva: a) 1976
b) 5. februar 1974. Kraj rojstva: Tripoli, Libija. Verjeten psevdonim: a) Almua-
tesem Bellah Muammer Qadhafi b) Mutassim Billah Abuminyar Qadhafi. Manj
verjeten psevdonim: a) Muatasmblla b) Muatasimbllah ¢) Moatassam. DrZavljan-
stvo: N/A. St. potnega lista: Libija B/001897. Nacionalna mati¢na §t.: N/A.
Naslov: N/A. Datum uvrstitve na seznam: 26. februar 2011 (spremenjeno 1. aprila
2016, 26. septembra 2014, 2. aprila 2012). Druge informacije: uvrséen na seznam
v skladu z odstavkoma 15 in 17 Resolucije 1970 (prepoved potovanja, zamrznitev
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sredstev). Domneven status/lokacija: pokojni. Domnevno umrl v libijskem mestu
Sirte 20. oktobra 2011. Spletna povezava do posebnega obvestila Interpola in
Varnostnega sveta ZN: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5525915

VM40
15. Ime: 1: SAADI 2: QADHAFI 3: N/A. 4: N/A

Naziv: N/A. Opis: poveljnik posebnih sil. Datum rojstva: a) 27. maj 1973. b)
1. januar 1975. Kraj rojstva: Tripoli, Libija. Verjeten vzdevek: N/A. Manj
verjeten vzdevek: N/A. Driavljanstvo: N/A. St. potnega lista: a) 014797 b)
524521 c) libijska Stevilka AA862825, izdan 19. maja 2021, izdan v Tripoliju
(potece 18. maja 2029). Nacionalna maticna §t.: N/A. Naslov: Libija (v priporu).
Datum uvrstitve na seznam: 26. februar 2011 (spremenjeno 28. januarja 2022,
26. marca 2015, 2. aprila 2012, 14. marca 2012). Druge informacije: uvrsc¢en na
seznam v skladu z odstavkom 15 Resolucije 1970 (prepoved potovanja). Uvrscen
na seznam 17. marca 2011 v skladu z odstavkom 17 Resolucije 1970 (zamrznitev
sredstev).

16. Ime: 1: SAIF AL-ARAB 2: QADHAFI 3: N/A 4: N/A

Naziv: N/A. Funkcija: N/A. Datum rojstva: 1982. Kraj rojstva: Tripoli,
Libija. Verjeten psevdonim: N/A. Manj verjeten psevdonim: N/A. Drzavljan-
stvo: N/A. St. potnega lista: N/A. Nacionalna mati¢na §t.: N/A. Naslov: N/A.
Datum uvrstitve na seznam: 26. februar 2011 (spremenjeno 2. aprila 2012).
Druge informacije: uvrs¢en na seznam v skladu z odstavkom 15 Resolucije
1970 (prepoved potovanja). UvrS¢en na seznam 17. marca 2011 v skladu z
odstavkom 17 Resolucije 1970 (zamrznitev sredstev). Domneven status/lokacija:
pokojni. Spletna povezava do posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta
ZN: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5525955

17. Ime: 1: SAIF AL-ISLAM 2: QADHAFI 3: N/A 4: N/A

Naziv: N/A. Funkcija: direktor fundacije Gadafi. Datum rojstva: 25. junij
1972. Kraj rojstva: Tripoli, Libija. Verjeten psevdonim: N/A. Manj verjeten
psevdonim: N/A. Driavljanstvo: N/A. St. potnega lista: Libija B014995.
Nacionalna mati¢na §t.: N/A Naslov: Libija (domneven status/lokacija: omejeno
svobodno gibanje v Zintanu v Libiji). Datum uvrstitve na seznam: 26. februar
2011 (spremenjeno 11. novembra 2016, 26. septembra 2014, 2. aprila 2012).
Druge informacije: uvrséen na seznam v skladu z odstavkoma 15 in 17 Reso-
lucije 1970 (prepoved potovanja, zamrznitev sredstev). Spletna povezava do
posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta ZN: https://www.interpol.int/
en/notice/search/un/5525975

18. Tme: 1: ABDULLAH 2: AL-SENUSSI 3: N/A 4: N/A

Naziv: polkovnik. Funkecija: direktor vojaske obvescevalne sluzbe. Datum
rojstva: 1949. Kraj rojstva: Sudan. Verjeten psevdonim: a) Abdoullah Ould
Ahmed (8t. potnega lista: B0515260; datum rojstva: 1948; kraj rojstva: Anefif
(Kidal), Mali; datum izdaje: 10. januar 2012; kraj izdaje: Bamako, Mali; datum
poteka veljavnosti: 10. januar 2017.) b) Abdoullah Ould Ahmed (malijska iden-
tifikacijska Stevilka 073/SPICRE; kraj rojstva: Anefif, Mali; datum izdaje:
6. december 2011; kraj izdaje: Essouck, Mali). Manj verjeten psevdonim:
N/A. Drzavljanstvo: N/A. St. potnega lista: N/A. Nacionalna mati¢na §t.:
N/A. Naslov: Libija (domneven status/lokacija: v priporu v Libiji). Datum
uvrstitve na seznam: 26. februar 2011 (spremenjeno 27. junija 2014, 21. marca
2013). Druge informacije: uvrséen na seznam v skladu z odstavkom 15 Reso-
lucije 1970 (prepoved potovanja). Uvrscen na seznam 17. marca 2011 v skladu z
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odstavkom 17 Resolucije 1970 (zamrznitev sredstev). Spletna povezava do
posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta ZN: https://www.interpol.int/
en/notice/search/un/5525995

19. Ime: 1: SAFIA 2: FARKASH 3: AL-BARASSI 4: N/A

Naziv: N/A. Funkcija: N/A. Datum rojstva: okrog leta 1952. Kraj rojstva: Al
Bayda, Libija. Verjeten psevdonim: Safia Farkash Mohammed Al-Hadad, roj.
1. januarja 1953 (St. omanskega potnega lista 03825239, datum izdaje: 4. maj
2014, datum poteka veljavnosti: 3. maj 2024). Manj verjeten psevdonim: N/A.
DrZavljanstvo: N/A. St. potnega lista: 03825239. Nacionalna matiéna §t.:
98606491. Naslov: a) Sultanat Oman b) (domnevna lokacija: Egipt). Datum
uvrstitve na seznam: 24. junij 2011 (spremenjeno 1. aprila 2016, 26. marca
2015, 26. septembra 2014, 4. septembra 2013, 2. aprila 2012, 13. februarja
2012). Druge informacije: uvrSc¢ena na seznam v skladu z odstavkom 15 Reso-
lucije 1970 in odstavkom 19 Resolucije 1973 (prepoved potovanja, zamrznitev
sredstev). Spletna povezava do posebnega obvestila Interpola in Varnostnega
sveta ZN: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5526015

20. Ime: 1: ABDELHAFIZ 2: ZLITNI 3: N/A 4: N/A

Naziv: N/A. Funkcija: a) minister za nacrtovanje in finance v vladi polkovnika
Gadafija; b) sekretar splosnega ljudskega odbora za finance in nacrtovanje; c)
zaCasni vodja centralne banke Libije. Datum rojstva: 1935. Kraj rojstva: N/A.
Verjeten psevdonim: N/A. Manj verjeten psevdonim: N/A. DrZavljanstvo:
N/A. St. potnega lista: N/A. Nacionalna mati¢na §t.: N/A. Naslov: Libija.
Datum uvrstitve na seznam: 24. junij 2011 (spremenjeno 11. novembra
2016, 26. septembra 2014). Druge informacije: uvrs¢en na seznam v skladu z
odstavkom 15 Resolucije 1970 in odstavkom 19 Resolucije 1973 (prepoved
potovanja, zamrznitev sredstev). Spletna povezava do posebnega obvestila Inter-
pola in Varnostnega sveta ZN: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/
5526035

VY M23
21. Ime: 1: ERMIAS 2: ALEM 3: N/A 4: N/A

Naziv: N/A Opis: vodja mednarodne mreze nedovoljene trgovine Datum
rojstva: okrog leta 1980 Kraj rojstva: Eritreja Verjeten vzdevek: Ermias Gher-
may, Guro Manj verjetna vzdevka: a) Ermies Ghermay b) Ermias Ghirmay
Drzavljanstvo: eritrejsko St. potnega lista: N/A Nacionalna mati¢na §tevilka:
N/A Naslov: (Znani naslov: Tripolis, Tarig sure §t. 51, leta 2015 se je verjetno
preselil v Sabrato.) Datum uvrstitve na seznam: 7. junij 2018 Druge informa-
cije: UvrSc¢en na seznam v skladu z odstavkoma 15 in 17 resolucije 1970 (pre-
poved potovanja, zamrznitev sredstev).

Uvrs¢en na seznam v skladu z odstavkom 22(a) resolucije 1970 (2011);
odstavkom 4(a) resolucije 2174 (2014); odstavkom 11(a) resolucije 2213 (2015).

Dodatne informacije:

Glede na Stevilne informacije iz zanesljivih virov, tudi kazenskih preiskav, je
Ermias Alem eden najpomembnejs$ih podsaharskih akterjev, ki se ukvarjajo z
nezakonito trgovino z migranti v Libiji. Ermias Alem je vodja mednarodne
mreze, odgovorne za trgovino z ve¢ deset tisoimi migranti in njihovo tihota-
pljenje, ki poteka ve¢inoma z AfrisSkega roga na libijsko obalo ter nato do
namembnih drzav v Evropi in do Zdruzenih drzav Amerike. Na razpolago ima
oborozene moske, pa tudi skladisa in centre za pridrzanje, kjer naj bi bili
migranti izpostavljeni hudim krSitvam ¢lovekovih pravic. Tesno sodeluje z libij-
skimi tihotapskimi mrezami, kot je mreza Mustafa, in predstavlja njihovo
,»vzhodno dobavno verigo®. Njegova mreza sega od Sudana do libijske obale
ter Evrope (Italije, Francije, Nem&ije, Nizozemske, Svedske, Zdruzenega kralje-
stva) in Zdruzenih drzav Amerike. Alem nadzira zasebne centre za pridrzanje ob
severozahodni libijski obali, v katerih zadrzujejo migrante in v katerih prihaja do
hudih krsitev ¢lovekovih pravic migrantov. Iz teh centrov so migranti prepeljani
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v Sabrato ali Zavijo. V zadnjih letih je Alem organiziral nesteto nevarnih poto-
vanj ¢ez morje, med katerimi so bili migranti (tudi Stevilni mladoletniki) izposta-
vljeni smrtni nevarnosti. Sodis¢e v Palermu (Italija) je leta 2015 izdalo naloge za
prijetic Ermiasa Alema zaradi tihotapljenja na tiso¢e migrantov v necloveskih
razmerah, vkljuéno z brodolomom blizu Lampeduse 13. oktobra 2013, v katerem
je umrlo 266 ljudi.

22. Ime: 1: FITIWI 2: Abdelrazak 3: N/A 4: N/A

Naziv: N/A Opis: vodja mednarodne mreze nedovoljene trgovine Datum
rojstva: okoli (30-35 let) Kraj rojstva: Massawa, Eritreja Verjetni vzdevki:
Abdurezak, Abdelrazaq, Abdulrazak, Abdrazzak Manj verjeten vzdevek: Fitwi
Esmail Abdelrazak Drzavljanstvo: eritrejsko St. potnega lista: N/A Nacionalna
mati¢na Stevilka: N/A Naslov: N/A Datum uvrstitve na seznam: 7. junij 2018
Druge informacije: Uvrs¢en na seznam v skladu z odstavkoma 15 in 17 reso-
lucije 1970 (prepoved potovanja, zamrznitev sredstev).

UvrS¢en na seznam v skladu z odstavkom 22(a) resolucije 1970 (2011);
odstavkom 4(a) resolucije 2174 (2014); odstavkom 11(a) resolucije 2213 (2015).

Dodatne informacije:

Fitiwi Abdelrazak je vodja mednarodne mreze, odgovorne za trgovino z veé
deset tiso¢imi migranti in njihovo tihotapljenje, ki poteka ve¢inoma z Afriskega
roga na libijsko obalo ter nato do namembnih drzav v Evropi in do Zdruzenih
drzav Amerike. Glede na informacije iz javnih virov in ve¢ kazenskih preiskav je
Fitiwi Abdelrazak eden od glavnih akterjev, odgovornih za izkori$¢anje in zlora-
bljanje velikega Stevila migrantov v Libiji. Abdelrazak ima $tevilne stike v libij-
skih tihotapskih mrezah ter je z nezakonito trgovino z migranti pridobil ogromno
premozenje. Na razpolago ima oborozene moske, pa tudi skladis¢a in centre za
pridrzanje, kjer prihaja do hudih krsitev ¢lovekovih pravic. Njegovo mrezo sesta-
vljajo celice, ki segajo od Sudana, Libije, Italije in naprej do namembnih drzav
za migrante. Migrante v njegovih centrih kupujejo tudi od drugih strani, kot so
drugi lokalni objekti, v katerih zadrZzujejo migrante. Iz teh centrov so migranti
prepeljani na libijsko obalo. Abdelrazak je organiziral nesteto nevarnih pomor-
skih potovanj, med katerimi so bili migranti (tudi mladoletniki) izpostavljeni
smrtni nevarnosti. Povezan je z vsaj dvema brodolomoma s smrtnimi zrtvami,
ki sta se zgodila med aprilom 2014 in julijem 2014.

VM28
23. Ime: 1: AHMAD 2: OUMAR 3: IMHAMAD 4: AL-FITOURI

Naziv: N/A Funkcija: poveljnik milice Anas al Dabasi, vodja mednarodne
mreze nedovoljene trgovine Datum rojstva: 7. maj 1988 Kraj rojstva: (morda
Sabrata, soseska Talil) Verjeten vzdevek: N/A Manj verjetni vzdevki: a) Al-
Dabachi b) Al Ammu ¢) The Uncle d) Al-Ahwal e) Al Dabbashi Drzavljanstvo:
libijsko St. potnega lista: Libija, stevilka LY53FP76; izdan 29. septembra 2015
v Tripoliju. Nacionalna mati¢na §t.: 119880387067 Naslov: a) Garabuli, Libija
b) Zavija, Libija Datum uvrstitve na seznam: 7. junij 2018 (spremenjen
17. septembra 2018, 25. februarja 2020). Druge informacije: Uvr$cen na seznam
v skladu z odstavkoma 15 in 17 resolucije 1970 (prepoved potovanja, zamrznitev
sredstev).

Uvrs¢en na seznam v skladu z odstavkom 22(a) resolucije 1970 (2011);
odstavkom 4(a) resolucije 2174 (2014); odstavkom 11(a) resolucije 2213 (2015).
Spletna povezava do posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta ZN:
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/

Dodatne informacije:

Ahmad Imhamad je poveljnik milice Anas al Dabasi, ki je v preteklosti delovala
na obalnem obmocju med Sabrato in Melito. Je pomemben vodja v nezakonitih
dejavnostih, povezanih s trgovino z migranti. Clani klana in milice al Dabasi tudi
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vzdrzujejo stike s teroristinimi in nasilnimi ekstremisticnimi skupinami.
Imhamad je trenutno dejaven v okolici Zavije, potem ko so oktobra 2017 na
obalnem obmodju izbruhnili nasilni spopadi z drugimi milicami in rivalskimi
tihotapskimi organizacijami, v katerih je umrlo ve¢ kot 30 ljudi, tudi civilistov.
Potem ko je bil izgnan, je Ahmad Imhamad 4. decembra 2017 javno napovedal,
da se bo vrnil v Sabrato z orozjem in silo. Obstajajo Stevilni dokazi o neposredni
vpletenosti milice Imhamad v nezakonito trgovino z migranti in njihovo tihota-
pljenje, kakor tudi dokazi o tem, da njegova milica nadzoruje obmoc¢ja odhoda
migrantov, centre za pridrzanje, zatoCiS¢a in ladje. Glede na informacije je
mogoce sklepati, da je Imhamad migrante (tudi mladoletne) izpostavljal okrutnim
in v€asih smrtonosnim razmeram na kopnem in morju. Po nasilnih spopadih med
njegovo in drugimi milicami v Sabrati so nasli na tisoCe migrantov (stanje
Stevilnih je bilo zelo resno), od katerih so jih vecino zadrzevali v centrih Brigade
mucenikov Anas al Dabasi in milice al Ghul. Klan al-Dabbashi in z njim pove-
zana milica Anas al Dabasi imajo dolgoletne vezi z Islamsko drzavo Iraka in
Levanta (ISIL) in njenimi zavezniki.

V njihovih vrstah je bilo ve¢ pripadnikov ISIL-a, med drugim Abdallah al-
Dabbashi, ki je ,kalif* ISIL-a v Sabrati. Imhamad naj bi sodeloval tudi pri
organiziranju umora Samija Khalife al-Gharablija, ki ga je obCinski svet Sabrate
julija 2017 imenoval, da bi se zoperstavil tihotapljenju migrantov. Njegove dejav-
nosti v veliki meri prispevajo k naraS¢ajocemu nasilju in vedno manjsi varnosti v
zahodni Libiji ter ogrozajo mir in stabilnost v Libiji in sosednjih drzavah.

24. Ime: 1: MUS'AB 2: MUSTAFA 3: ABU AL QASSIM 4: OMAR

VY M23

T Naziv: N/A Opis: vodja mednarodne mreze nedovoljene trgovine Datum
rojstva: 19. januar 1983 Kraj rojstva: Sabrata, Libija. Verjeten vzdevek:
Mus'ab Abu Qarin Manj verjetni vzdevki: a) ABU-AL QASSIM OMAR
Musab Boukrin b) The Doctor ¢) Al-Grein Drzavljanstvo: libijsko, St. potnega
lista: a) 782633, izdan 31. maja 2005 b) 540794, izdan 12. januarja 2008
Nacionalna mati¢na $t.: N/A Naslov: N/A Datum uvrstitve na seznam: 7. junij
2018 Druge informacije: Uvrs¢en na seznam v skladu z odstavkoma 15 in 17
resolucije 1970 (prepoved potovanja, zamrznitev sredstev).

Uvrs€en na seznam v skladu z odstavkom 22(a) resolucije 1970 (2011);
odstavkom 4(a) resolucije 2174 (2014); odstavkom 11(a) resolucije 2213 (2015).
Spletna povezava do posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta ZN:
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/

Dodatne informacije:

Mus'ab Mustafa velja za osrednjega akterja v dejavnostih trgovine z ljudmi in
tihotapljenja migrantov na obmocju Sabrate, deluje pa tudi v Zaviji in Garibuliju.
Njegova mednarodna mreza pokriva Libijo, evropske namembne drzave, podsa-
harske drzave, v katerih pridobiva migrante, ter arabske drzave za finan¢ne
dejavnosti. Zanesljivi viri so dokumentirali njegovo prikrito dogovarjanje o trgo-
vini z ljudmi in tihotapljenju z Ermiasom Alemom, ki v imenu Mustafe skrbi za
,»vzhodno dobavno verigo“. Obstajajo dokazi o njegovi povezanosti z drugimi
akterji nedovoljene trgovine, zlasti z Mohammedom al-Hadijem (bratranec in
vodja brigade al-Nasr, ki je tudi predlagan za uvrstitev na seznam) v Zaviji.
Nekdanji sodelavec Mustafe, ki sedaj sodeluje z libijskimi organi, navaja, da je
Mustafa samo leta 2015 organiziral ¢ezmorska potovanja za 45 000 ljudi, med
katerimi so bili migranti (tudi mladoletni) izpostavljeni smrtni nevarnosti.
Mustafa je organiziral potovanje, ki se je 18. aprila 2015 koncalo z brodolomom
v Sicilski ozini, v katerem je umrlo 800 ljudi. Dokazi, tudi dokazi strokovnega
odbora ZN, kazejo, da je odgovoren za zadrZzevanje migrantov v okrutnih razme-
rah, tudi v Tripolisu v blizini obmoc¢ja Vadi in obmorskih letovis¢ih v blizini
Sabrate, kjer zadrzujejo migrante. Po navedbah naj bi si bil blizu s klanom al-
Dabbashi iz Sabrate, dokler se niso sprli zaradi ,,zas¢itnega davka®. Viri navajajo,
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da Mustafa placuje osebam, ki so blizu nasilnim ekstremistom na obmocju
Sabrate, da bi lahko v imenu nasilnih ekstremisti¢nih krogov, ki imajo financne
koristi od izkori§¢anja nezakonitih migracij, tihotapil migrante. Povezan je z
mrezo tihotapcev, ki jo sestavljajo salafijske oborozene skupine iz Tripolisa,
Sebe in Kufre.

VM28
25. Ime: 1: MOHAMMED 2: AL AMIN 3: AL-ARABI 4: KASHLAF

Naziv: N/A Funkeija: poveljnik brigade Suhada al-Nasr, vodja straze rafinerije
goriva v Zaviji Datum rojstva: 2. december 1985 Kraj rojstva: Zavija, Libija
Verjeten vzdevek: N/A Manj verjetni vzdevki: a) Kashlaf b) Koshlaf ¢) Keslaf
d) al-Qasab Driavljanstvo: libijsko St. potnega lista: C17HLRL3, izdan
30. decembra 2015, izdan v Zaviji. Nacionalna mati¢na $t.: N/A. Naslov:
Zavija, Libija Datum uvrstitve na seznam: 7. junij 2018 (spremenjen
17. septembra 2018, 25. februarja 2020). Druge informacije: Uvr$cen na seznam
v skladu z odstavkoma 15 in 17 resolucije 1970 (prepoved potovanja, zamrznitev
sredstev).

Uvrscen na seznam v skladu z odstavkom 22(a) resolucije 1970 (2011);
odstavkom 4(a) resolucije 2174 (2014); odstavkom 11(a) resolucije 2213 (2015).

Dodatne informacije:

Mohammed al-Hadi je vodja brigade Suhada al-Nasr v Zaviji v zahodni Libiji.
Njegova milica nadzira rafinerijo v Zaviji, ki je osrednje vozlis¢e dejavnosti
tihotapljenja migrantov. Poleg tega al-Hadi nadzira centre za pridrzanje, vkljucno
s centrom za pridrzanje Nasr — ki je uradno pod nadzorom oddelka za boj proti
nezakonitim migracijam (DCIM). Glede na informacije iz razliénih virov je
njegova mreza ena od glavnih na podrod¢ju tihotapljenja migrantov in njihovega
izkoris¢anja v Libiji. Al-Hadi ima mo¢ne povezave z vodjo lokalne enote obalne
straze v Zaviji, al-Rahmanom al-Miladom, ¢igar enota prestreza ¢olne z migranti,
ki pogosto pripadajo rivalskim mrezam za tihotapljenje migrantov. Migrante nato
privedejo v centre za pridrzanje, ki jih nadzira milica Al Nasr, kjer naj bi jih
zadrzevali v izredno slabih razmerah. Strokovni odbor za Libijo je zbral dokaze o
migrantih, ki so jih pogosto pretepali, druge, predvsem Zenske iz podsaharske
Afrike, pa so prodajali na lokalnem trgu kot ,,spolne suznje*. Odbor je ugotovil
tudi, da al-Hadi sodeluje z drugimi oborozenimi skupinami, v letih 2016 in 2017
pa je bil udelezen v pogostih nasilnih spopadih.

VY M23
26. Ime: 1: ABD 2: AL-RAHMAN 3: AL-MILAD 4: N/A

Naziv: N/A Opis: poveljnik obalne straze v Zaviji Datum rojstva: okoli (29 let)
Kraj rojstva: Tripolis, Libija Verjeten vzdevek: N/A Manj verjetna vzdevka:
a) Rahman Salim Milad b) al-Bija Drzavljanstve: libijsko St. potnega lista:
N/A Nacionalna mati¢na Stevilka: N/A Naslov: Zavija, Libija Datum uvrstitve
na seznam: 7. junij 2018 Druge informacije: UvrS¢en na seznam v skladu z
odstavkoma 15 in 17 resolucije 1970 (prepoved potovanja, zamrznitev sredstev).

Uvr§¢en na seznam v skladu z odstavkom 22(a) resolucije 1970 (2011);
odstavkom 4(a) resolucije 2174 (2014); odstavkom 11(a) resolucije 2213 (2015).

Dodatne informacije:

Abd al Rahman al-Milad vodi regionalno enoto obalne straze v Zaviji, ki se
vedno znova povezuje z nasiljem nad migranti in drugimi tihotapci ljudi. Stro-
kovni odbor ZN poroca, da so Milad in drugi ¢lani obalne straze neposredno
vpleteni v potapljanje migrantskih ¢olnov s strelnim orozjem. Al-Milad sodeluje
z drugimi tihotapci migrantov, kot je Mohammed al-Hadi (za katerega se tudi
predlaga uvrstitev na seznam), ki ga po navedbah virov varuje med opravljanjem
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nezakonitih dejavnosti, povezanih s trgovino z migranti in njihovim tihotaplje-
njem. Med kazenskimi preiskavami je ve¢ pri¢ izjavilo, da so jih na morju
pobrali oborozeni moski z ladjo obalne straze z imenom Tallil (ki jo uporablja
al-Milad) in jih odpeljali v center za pridrzanje al-Nasr, kjer naj bi jih zadrzevali
v okrutnih razmerah in pretepali.

VM28
27. Ime: 1: IBRAHIM 2: SAEED 3: SALIM 4: JADHRAN

Naziv: N/A Funkcija: Vodja oborozenih milic. Datum rojstva: 29. oktober
1982. Kraj rojstva: N/A. Verjeten vzdevek: Ibrahim Saeed Salem Awad
Aissa Hamed Dawoud Al Jadhran Manj verjetemn vzdevek: N/A. Drzavljan-
stvo: libijsko St. potnega lista: $/263963; izdan 8. novembra 2012. Nacionalna
mati¢na §t.: a) 119820043341; b) osebna mati¢na §t.: 137803. Naslov: N/A.
Datum uvrstitve na seznam: 11. september 2018 (spremenjen 25. februarja
2020). Druge informacije: materino ime: Salma Abdula Younis. Uvr§¢en na
seznam v skladu z odstavkoma 15 in 17 resolucije 1970 (prepoved potovanja,
zamrznitev sredstev). Spletna povezava do posebnega obvestila Interpola in
Varnostnega sveta ZN: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/xxxx.

Uvrscen na seznam v skladu z odstavki 11(b), 11(c) in 11(d) Resolucije 2213
(2015) ter odstavkom 11(a) resolucije 2362 (2017).

Dodatne informacije:

— Libijski urad generalnega drzavnega tozilca je izdal nalog za prijetje zadevne
osebe, ki je obtozena zagreSitve ve¢ kaznivih dejanj.

— Zadevna oseba je odgovorna za oborozene akcije in napade na naftne objekte
na obmocju naftnega polmeseca, ki so bili v teh napadih poruseni; zadnji je
bil 14. junija 2018.

— Napadi na obmocju naftnega polmeseca so povzrodili Stevilne zrtve med
prebivalci tega obmocja in ogrozili Zivljenja civilistov.

— Zaradi teh napadov je bil med letoma 2013 in 2018 obc¢asno onemogocen
izvoz libijske nafte, kar je povzrocilo znatne izgube libijskemu gospodarstvu.

— Zadevna oseba je poskusila nezakonito izvazati nafto.

— Zadevna oseba je odgovorna za novacenje tujih bojevnikov za izvajanje
ponavljajocih se napadov na obmocju naftnega polmeseca.

— S svojimi dejanji spodkopava stabilnost Libije ter ovira libijske strani pri
reSevanju politi¢ne krize in izvajanju akcijskega nacrta Zdruzenih narodov.

VY M24
28. Ime: 1: SALAH 2: BADI 3: N/A 4: N/A

Naziv: N/A Opis: visji poveljnik oborozene fronte Al-Somood, ki se bojuje proti
vladi narodnega soglasja, znane tudi kot Fakhr ali ,,Ponos Libije*, in visji
rojstva: N/A Verjetni vzdevek: N/A Manj verjetni vzdevek: N/A Drzavljan-
stvo: N/A St. potnega lista: N/A Nacionalna identifikacijska Stevilka N/A
Naslov: N/A Datum uvrstitve na seznam: 16. november 2018. Druge infor-
macije: UvrS¢en na seznam v skladu z odstavkoma 15 in 17 Resolucije 1970
(prepoved potovanja, zamrznitev sredstev).
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Uvr§¢en na seznam v skladu z odstavkom 22(a) Resolucije 1970 (2011),
odstavkom 4(a) Resolucije 2174 (2014) in odstavkom 11(a) Resolucije 2213
(2015).

Dodatne informacije:

— Salah Badi je s podporo oborozenemu odporu v Libiji vedno znova poskusal
onemogociti politicno resitev. Dokazi na podlagi javno dostopnih informacij
potrjujejo, da je Salah Badi visji poveljnik oborozene fronte Al-Somood, ki
se bojuje proti vladi narodnega soglasja, znane tudi kot Fakhr ali ,,Ponos

— Salah Badi je imel vodilno vlogo v nedavnih spopadih v Tripoliju, ki so
izbruhnili 26. avgusta 2018, in terjali najmanj 115 cloveskih zivljenj, med
katerimi so bili veCinoma civilisti. Podporna misija Zdruzenih narodov v
Libiji (UNSMIL) je sile pod njegovim poveljstvom izrecno omenila, ko je
vse strani, vpletene v spopade, pozvala, naj ustavijo nasilje (in jih spomnila,
da so napadi na civilno prebivalstvo in civilne objekte prepovedani po
mednarodnem humanitarnem pravu).

— Salah Badi je v obdobju od konca leta 2016 in v letu 2017 v napadih na
Tripoli vodil milice, ki nasprotujejo vladi narodnega soglasja, ter z njimi
veckrat poskusil zrusiti vlado narodnega soglasja in ponovno vzpostaviti
nepriznano vlado narodne resitve Khalife Ghwella. 21. februarja se je pojavil
v videu na YouTubu, posnetem pred hotelom Rixos v Tripoliju, v katerem
stoje¢ poleg tankov grozi, da se bo spopadel z vlado narodnega soglasja, ki jo
priznavajo Zdruzeni narodi. Sile pod njegovim poveljstvom, Fakhr Libya
(Ponos Libije), so 26. in 27. maja 2017 napadle polozaje v Tripoliju, tudi
obmocje Abu Sleem in cesto, ki vodi do letaliS¢a. Po porocanju zanesljivih
medijev naj bi sile pod njegovim poveljstvom v napadih uporabile tanke in
tezko topniStvo, kar je bilo potrjeno tudi na druzbenih medijih.

YM37
29. Ime: 1: OSAMA 2: AL KUNI 3: IBRAHIM 4: N/A

Naziv: upravitelj centra za pridrzanje al-Nasr v Zaviji Funkcija: N/A Datum
rojstva: 4. april 1976 Kraj rojstva: Tripolis, Libija Verjetni vzdevki: a) Osama
Milad b) Osama al-Milad ¢) Osama Zawiya d) Osama Zawiyah e) Osama al
Kuni Manj verjetni vzdevki: N/A Driavljanstvo: libijsko St. potnega lista:
N/A Nacionalna mati¢na Stevilka: N/A Naslov: Zavija, Libija. Datum
uvrstitve na seznam: 25. oktober 2021 Druge informacije: Zadevna oseba je
kot de facto upravitelj centra za pridrzanje al-Nasr neposredno in/ali prek podre-
jenih v Libiji sodelovala pri dejanjih, s katerimi se krSi veljavno mednarodno
pravo na podrocju ¢lovekovih pravic, ali pri dejanjih, s katerimi se zlorabljajo
¢lovekove pravice, oziroma je taka dejanja podpirala. Zadevna oseba je delovala
za dva posameznika s seznama oziroma v njunem imenu ali po njunih navodilih;
ta posameznika, Mohamed Kashlaf (LYi.025) in Abdulrahman al Milad
(LYi.026), sta nelocljivo povezana z dejavnostmi trgovine z ljudmi mreze
v Zaviji. Uvrs¢en na seznam v skladu z odstavkoma 15 in 17 Resolucije 1970
(prepoved potovanja, zamrznitev sredstev).

Uvrs¢en na seznam v skladu z odstavkoma 11(a) in 11(f) resolucije 2213 (2015)
ter odstavkom 11(a) resolucije 2441 (2018).

Dodatne informacije:

Zadevna oseba je kot de facto upravitelj centra za pridrzanje al-Nasr neposredno
in/ali prek podrejenih v Libiji sodelovala pri dejanjih, s katerimi se krsi veljavno
mednarodno pravo na podrocju ¢lovekovih pravic, ali pri dejanjih, s katerimi se
zlorabljajo ¢lovekove pravice, oziroma je taka dejanja podpirala. Zadevna oseba
je delovala za dva posameznika s seznama oziroma v njunem imenu ali po njunih
navodilih; ta posameznika, Mohamed Kashlaf (LYi.025) in Abdulrahman al
Milad (LYi.026), sta nelocljivo povezana z dejavnostmi trgovine z ljudmi
mreze v Zaviji. Center za pridrzanje al-Nasr v Zaviji je ze ve¢ let izpostavljen
v javnih in zaupnih porodilih, ki opisujejo stisko migrantov in prosilcev za azil
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vYM37

v Libiji, vkljuéno z mucenjem, spolnim nasiljem in nasiljem na podlagi spola ter
trgovino z ljudmi. Humanitarne organizacije in Zrtve trgovine z ljudmi so
zadevno osebo dosledno identificirale kot de facto upravitelja centra za pridrza-
nje. Trem osebam, ki so delale v centru za pridrzanje al-Nasr, je bila izrecena
zaporna kazen zaradi mudéenja migrantov v centru za pridrZanje.
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VY M27

VYM21

VY M36

VYM38

PRILOGA 111

SEZNAM FIZICNIH IN PRAVNIH OSEB, SUBJEKTOV ALI ORGANOV IZ CLENA 6(2)

A. Osebe
Ime Podatki' za qgotavljanje Razlogi Datum uvrstitve na
identitete seznam
»M27 1. €4 | ABU SHAARIYA | Funkcija: namestnik Svak Moamerja Gadafija. 28.2.2011
vodje Asluzbe Zi Pomemben  ¢lan  Gadafijevega
Zunanjo varnost. rezima in kot tak tesno povezan z
nekdanjim  rezimom  Moamerja
Gadafija.
»M27 2. 4 | ALSHARGAWI, | Datum rojstva: 1946. | Vodja kabineta Moamerja Gadafija. 28.2.2011
Bashir Saleh Krai roistva: Trachen Tesno povezan z nekdanjim
Bashir J rojstva: TTaghen- | 1 esimom Moamerja Gadafija.
»M27 4. 4 | FARKASH, Datum rojstva: Nekdanji ~ direktor obvescevalne 28.2.2011
Mohammed 1. julij 1949. dejavnosti v sluzbi za zunanjo
Boucharaya Kraj rojstva: Al- varnost.
Baida. Tesno povezan z  nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
»M27 5. 4 | EL-KASSIM Nekdanji generalni sekretar Gene- 21.3.2011
ZOUAL ralnega ljudskega kongresa.
Mohamed Abou .
Tesno povezan z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
»M27 7. 4 | HIUAZI, Minister za zdravje in okolje v 21.3.2011
Mohamad vladi polkovnika Gadafija.
Mahmoud

Tesno povezan z  nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
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VY M34

Podatki za ugotavljanje

Datum uvrstitve na

Ime identitete Razlogi seznam
»M27 8. €4 | HOUEJ, Datum rojstva: 1949. | Minister za industrijo, gospodarstvo 21.3.2011
Mohamad Ali . . in trgovino v vladi polkovnika
Kraj rojstva: Al- Gadafii
Azizia (blizu adalija.
Tripolija). Tesno povezan z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
»M27 10. €| AL-CHARIF, Minister za socialne zadeve v vladi 21.3.2011
Ibrahim Zarroug polkovnika Gadafija.
Tesno povezan z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
»M27 11. €| FAKHIRI, Datum rojstva: 4. maj | Minister za Solstvo, visoko Solstvo 21.3.2011
Abdelkebir 1963. in raziskave v vladi polkovnika
Mohamad Epe ... | Gadafija. Tesno povezan z nekda-
Stevilka potnega lista: | " v M ‘2 Gadafii
B/014965 (veljaven njim rezimom Moamerja Gadafija.
do konca 2013).
»M27 12. 4| MANSOUR, Datum rojstva: Nekdanji tesen sodelavec polkov- 21.3.2011
Abdallah 8.7.1954. nika Gadafija, ki je imel vodilno
Stevilka potnega lista: Z!Oglft v zi/.ar:xcistm”sluzbl in il
B/014924 (veljaven irektor radiotelevizije.
do konca 2013). Tesno povezan z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
»M27 13. «| DIBRI, Funkcija: vodja Odgovoren za varnost rezima. V 28.2.2011
Abdulgader Yusef | osebnih varnostnikov | preteklosti je usmerjal nasilje nad
Moamerja Gadafija. nasprotniki rezima.
Datum rojstva: 1946. | Tesno povezan z  nekdanjim
Kraj rojstva: Houn, rezimom Moamerja Gadafija.
Libija.
»M27 14. 4| QADHAF Datum rojstva: 1948. | Bratranec Moamerja GADAFIJA. 28.2.2011
AL-DAM, Sayyid Krai roistva: Sirte V osemdesetih letih 20. stoletja je
Mohammed y rojstva: ’ bil udelezen pri atentatih na

Libija.

nasprotnike rezima, domnevno pa
je odgovoren tudi za ve¢ smrtnih
zrtev v Evropi. Domnevno naj bi
sodeloval tudi pri nabavi orozja.
Tesno povezan z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.




02016R0044 — SL — 04.04.2023 — 040.001 — 34

vB
Ime Podatki‘ za L!gotavljanje Razlogi Datum uvrstitve na
identitete seznam
V M42
15. AL QADHAFI, Spol: moski Nekdanji  libijski ~ veleposlanik 12.4.2011
Quren Salih v Cadu. Iz Cada je odsel na
Quren obmocje Sabha. Neposredno je
sodeloval pri novacenju in koordi-
Vzdevek: Akrin niranju najemniskih vojakov za
Akrin Saleh. Al rezim pokojnega Moamerja Gada-
Qadhafi Qurayn fija.
Salih Qurayn, Al
Qadhafi Qu'ren Tesno povezan z nekdanjim
Salih Qu'ren, rezimom Moamerja Gadafija.
Salah Egreen
Clan Ljudske fronte za osvoboditev
Libije, milice in politi¢ne stranke,
zveste pokojnemu Moamerju Gada-
fiju. Vpleten v spodkopavanje
uspesne izvedbe politicne tranzicije
v Libiji z nasprotovanjem ZN in
spodkopavanjem politi¢nega
procesa, ki ga ti podpirajo, tudi
libijskega foruma za politicni
dialog, s C¢imer Se naprej ogroza
mir, stabilnost in varnost v Libiji.
vB
»M27 16. €| AL KUNI, Predviden status/ Nekdanji guverner Ghata (juzna 12.4.2011
polkovnik Amid lokacija: juzna Libija. | Libija). Neposredno vpleten v
Husain novacenje placancev.
Tesno povezan z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
VM31
VYM33
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Podatki za ugotavljanje Razlogi Datum uvrstitve na

Ime . .
identitete seznam

YM31

VM42

VY M30

21. DIAB, Moussa Spol: moski Moussa Diab je odgovoren za hude 21.9.2020
Vzdevek: DIAB, krsitve ¢lovekovih pravic, vkljucno
Mousa s trgovino z ljudmi ter ugrabitvami,
posilstvi in uboji migrantov in
beguncev, in je v njih neposredno
sodeloval.

Migrante in begunce je zadrzeval v
ujetnistvu v nedovoljenem interna-
cijskem taboris¢u v blizini mesta
Bani Walid, kjer so bili delezni
neéloveskega in  poniZzevalnega
ravnanja. Ve¢  migrantov  in
beguncev je bilo ubitih, ko so
poskusali pobegniti iz taborisca.

VY M42

22. Yevgeniy Vikto- Datum rojstva: Yevgeniy Viktorovich Prigozhin je 15.10.2020
rovich 1. junij 1961 ruski poslovnez, ki ima tesne vezi,
PRIGOZHIN tudi finan¢ne, s skupino Wagner
Group, zasebnim vojaskim
subjektom brez pravne osebnosti
s sedezem v Rusiji.

Kraj rojstva:
(EBrenunit Leningrad, nekdanja
BukropoBuu ZSSR (zdaj Sankt
[puroxux) Peterburg, Ruska
federacija) S tem Prigozhin sodeluje v dejavno-
stth  Wagner Group v Libiji, ki
ogrozajo mir, stabilnost in varnost
v drzavi, ter jim zagotavlja
podporo.

Drzavljanstvo: rusko

Spol: moski
Podjetje Wagner Group je zlasti
vpleteno v veckratne in ponavlja-
joce se krsSitve embarga na orozje
v Libiji, ki je bil uveden
z RVSZN 1970 (2011) in prenesen
v ¢len 1 Sklepa (SZVP) 2015/1333,
vkljuéno z dobavo orozja in napo-
titvijo placanih vojakov v Libijo
v podporo libijski  nacionalni
vojski. Podjetje Wagner Group je
sodelovalo v ve¢ vojaskih opera-
cijah proti vladi narodne enotnosti,
ki jo podpira ZN, ter prispevalo
k ruSenju stabilnosti v Libiji in
ogrozanju mirovnega procesa.
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YM39

Ime

Podatki za ugotavljanje
identitete

Razlogi

Datum uvrstitve na
seznam

23.

KUZNETSOV,
Aleksandr (Ale-
xander) Sergee-
vich

(Anexcanap
Cepreesud
KVY3HELIOB)

Polozaj(i): Poveljnik

1. bojne in izvidniske
Cete skupine Wagner
Group

Vzdevek: Ratibor

Datum rojstva:
8. oktober 1977

Kraj rojstva:
Nikoljskoe, nekdanja
ZSSR (danes Ruska
federacija)

Drzavljanstvo: rusko

Identifikacijska
Stevilka skupine
Wagner Group: M-
0271

Spol: moski

Aleksandr Sergeevich Kuznetsov je
del poveljniske strukture skupine
Wagner Group, ki je zasebni
vojaski subjekt brez pravne oseb-
nosti s sedezem v Rusiji. Povelj-
stvo nad 1. bojno in izvidnisko
Ceto skupine Wagner Group je
prevzel leta 2014. Septembra 2019
je bil ranjen v Libiji, medtem ko se
je boril skupaj z libijsko nacionalno
osvobodilno  vojsko (NLA) kot
poveljnik  vojaskih  operativcev
skupine Wagner. Kuznetsov je
zaradi svojega polozaja in dejanj
odgovoren za dejavnosti skupine
Wagner Group, ki ogrozajo mir,
stabilnost in varnost v Libiji.

13.12.2021




02016R0044 — SL — 04.04.2023 — 040.001 — 37

VY M44

B. Subjekti
Datum
Ime Podatki za identifikacijo Razlogi uvrstitve na
s€znam
2. Sklad Gadafi za Kontaktni podatki uprave: Hay | Tesno povezan z nekdanjim | 21.3.2011
dobrodelna zdru- | Alandalus — Jian St. — Tripoli | rezimom Moamerja Gadafija.
Zenja in razvoj — PoBox: 1101 — LIBIJA.
(Fondation Tel. (+ 218) 214778301
Qadhafi pour les | p.po (1 218) 214778766
associations carita- . .
tives et le déve- E-naslov: info@gicdf.org
loppement)
3. Sklad Waatas- Sedez v Tripoliju. Tesno povezan z nekdanjim | 21.3.2011
simou (Fondation rezimom Moamerja Gadafija.
Waatassimou)
4. Generalni urad Kontaktni podatki: Tesno povezan z nekdanjim | 21.3.2011
libijske radiotele- Tel. 00 218 21 444 59 26 00 rezimom Moamerja Gadafija.
vizije 21 444 59 00; Sodeloval pri javnem spodbujanju
Faks 00 218 21 340 21 07 sovraStva in nasilja z udelezbo v
http://www.ljbe.net kampanjah  dezinformiranja v
E-naslov: info@ljbc.net okviru izvajanja nasilja nad protest-
' ’ niki.
5. Revolucionarna Tesno povezana z nekdanjim | 21.3.2011
straza rezimom Moamerja Gadafija.

Vpletena v nasilje nad protestniki.




02016R0044 — SL — 04.04.2023 — 040.001 — 38

Datum
Tme Podatki za identifikacijo Razlogi uvrstitve na
s€znam
6. Libyan Agricul- El Ghayran Area, Ganzor El Libijska hcerinska druzba centralne | 12.4.2011
tural Bank (znana | Sharqya, P.O. Box 1100, banke Libije.
tudi kot Agricul- | Tripoli, Libija; Al Jumhouria | Tesno povezana z nekdanjim
tural Bank; Al Street, East Junzour, Al reZimom Moamerja Gadafija.
Masraf Al Zirae Gheran, Tripoli, Libija;
Agricultural Bank; | E_paslov:
Al Masraf Al agbank@agribankly.org;
Zirae; Libyan SWIFT/BIC AGRULYLT
Agricultural Bank) (Libija);
Tel. (218) 214870586;
Tel. (218) 214870714;
Tel. (218) 214870745;
Tel. (218) 213338366;
Tel. (218) 213331533;
Tel. (218) 213333541,
Tel. (218) 213333544;
Tel. (218) 213333543;
Tel. (218) 213333542;
Faks (218) 214870747,
Faks (218) 214870767,
Faks (218) 214870777,
Faks (218) 213330927,
Faks (218) 213333545.
7. Al-Inma Holding Libijska podruznica Sklada =za | 12.4.2011
Co. for Services ekonomski in socialni razvoj.
Investments Tesno povezana z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
8. Al-Inma Holding Libijska podruznica Sklada za | 12.4.2011
Co. For Industrial ekonomski in socialni razvoj.
Investments Tesno povezana z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
9. Al-Inma Holding | Hasan al-Mashay Street (off al- | Libijska podruznica Sklada =za | 12.4.2011
Company for Zawiyah Street). ekonomski in socialni razvoj.
Tourism Invest- Tel. (218) 213345187 Tesno povezana z nekdanjim
ment Faks +218.21.334.5188 rezimom Moamerja Gadafija.
E-naslov: info@ethic.ly
10. Al-Inma Holding Libijska podruznica Sklada =za | 12.4.2011
Co. for Construc- ekonomski in socialni razvoj.
tion and Real Tesno povezana z nekdanjim
Estate Develop- rezimom Moamerja Gadafija.
ments
11. LAP Green 9th Floor, Ebene Tower, 52, Libijska  podruznica  libijskega | 12.4.2011

Networks (znana
tudi kot Lap
GreenN, LAP
Green Holding
Company)

Cybercity, Ebene, Mauritius.

nalozbenega portfelja za Afriko
(Libyan Africa Investment Portfo-
lio).

Tesno povezana z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
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vGes
Datum
Tme Podatki za identifikacijo Razlogi uvrstitve na
s€znam
12. Sabtina Ltd 530-532 Elder Gate, Elder Podruznica libijskega drzav- | 12.4.2011
House, Milton Keynes, UK. nega sklada (Libyan Investment
Druge informacije: reg. t. Authority), registrirana v UK.
01794877 (UK). Tesno povezana z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
13. Ashton Global Woodbourne Hall, PO Box Podruznica libijskega drzav- | 12.4.2011
Investments Limi- | 3162, Road Town, Tortola, nega sklada (Libyan Investment
ted Britanski Deviski otoki. Authority), registrirana na Britan-
Druge informacije: reg. 3t. skih Deviskih otokih.
1510484 (BVI). Tesno povezana z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
14. Capitana Seas Subjekt v lasti Saadija Gadafija, | 12.4.2011
Limited registriran na Britanskih DeviSkih
otokih.
Tesno povezan z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
15. Kinloss Property Woodbourne Hall, PO Box Podruznica libijskega drzav- | 12.4.2011
Limited 3162, Road Town, Tortola, nega sklada (Libyan Investment
Britanski Deviski otoki. Authority), registrirana na Britan-
Druge informacije: reg. it. skih Deviskih otokih.
1534407 (BVI). Tesno povezana z nekdanjim
rezimom Moamerja Gadafija.
16. Baroque Invest- c/o ILS Fiduciaries (IOM) Ltd, | Podruznica libijskega drzavnega | 12.4.2011
ments Limited First Floor, Millennium House, | sklada (Libyan Investment Authori-
Victoria Road, Douglas, Otok | ty), registrirana na Otoku Man.
Man (Isle of Man — IOM). Tesno povezana z nekdanjim
Druge informacije: reg. St. rezimom Moamerja Gadafija.
59058C (IOM).
VY M30
17. Sigma Airlines Naslov: Sigma Airlines je komercialna | 21.9.2020
Vzdevka: Sigma Markov Str. 11 letalska druzba za prevoz tovora,
Aviation; Air 050013, Almaty, Kazakhstan ki upravlja letala, za katera je bilo
Sigma - ’ ugotovljeno, da so krsila embargo
Tel.: +77272922305 na orozje v Libiji, uveden z
Spletno mesto: https:/ RVSZN 1970 (2011) in prenesen
airsigma.pro/ v ¢len 1 Sklepa (SZVP) 2015/1333.
Registriran pod imenom: ZN so Sigma Airlines prepoznali
Kenesbayev Umirbek kot enega od komercialnih ponud-
Zharmenovich nikov letalskega prevoza tovora, ki
z delovanjem krsijo embargo ZN na
prenos vojaskih materialov v Libi-
jo.
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YM30

Datum
Tme Podatki za identifikacijo Razlogi uvrstitve na
s€znam
18. Avrasya Shipping | Naslov: Avrasya Shipping je pomorsko | 21.9.2020
Liman Mh. Gezi Cd. No:22/3 | podjetje, ki upravlja plovilo Cirkin,
flkadim, Samsun, Turkey za katerega je bilo ugotovljeno, da
. je krsilo embargo na orozje v Libiji,
ot g
Tel 99 349 720 1748 uveden z RVSZN 1970 (2011) in
E-naslov: o prenesen v ¢&len 1 Sklepa (SZVP)
info@avrasyashipping.com 2015/1333.
Spletno mesto: _htt[_):// Cirkin je bil povezan zlasti s
www.avrasyashipping.com/ prevozom vojaskih materialov v
iletisim Libijo maja in junija 2020.
19. Med Wave Ship- | Naslov: Med Wave Shipping je pomorsko | 21.9.2020

ping

Office 511, 5th Floor, Baraka
Building, Dauwar Al-Waha,
Jordan;

Adel Al-Hojrat building n’3,
1rst Floor, opposite Swefieh,
Mall-Swefieh Po Box 850880
Amman, 11185 Jordan;
Ground Floor, Orient Queen
Homes Building, John
Kennedy, Ras Beirut, Lebanon
Tel.: +962787064121;
+96265865550; +96265868550

E-naslov:
operation@medwave.co

podjetje, ki upravlja plovilo Bana,
za katerega je bilo ugotovljeno, da
je krsilo embargo na orozje v Libiji,
uveden z RVSZN 1970 (2011) in
prenesen v ¢len 1 Sklepa (SZVP)
2015/1333.

Bana je bil povezan zlasti s
prevozom vojaskih materialov v
Libijo januarja 2020.
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vB
PRILOGA 1V
SEZNAM PRISTOJNIH ORGANOV DRZAV CLANIC 1Z CLENOV 8(1),
9(1), 13 IN 18(1) TER NASLOV ZA POSILJANJE URADNIH OBVESTIL
EVROPSKI KOMISLJI
VY M41

BELGIJA

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy areas/peace and security/sanctions
BOLGARIJA

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions

CESKA

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html

DANSKA

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/

NEMCIA

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/embargos-
aussenwirtschaftsrecht.html

ESTONUJA

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid

IRSKA
https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/
GRCIJA
http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html
SPANIJA

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/
SancionesInternacionales.aspx

FRANCIJA

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/

HRVASKA
https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955
ITALIJA

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_
europea/misure_deroghe/

CIPER

https://mfa.gov.cy/themes/

LATVIJA
http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539
LITVA

http://www.urm.lt/sanctions
LUKSEMBURG

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html
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V M41
MADZARSKA

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios-
tajekoztato

MALTA
https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx
NIZOZEMSKA
https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties
AVSTRIJA

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/eu-sanktionen-nationale-
behoerden/

POLJSKA
https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe
https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions
PORTUGALSKA
https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas
ROMUNIJA

http://www.mae.ro/node/1548

SLOVENIJA

http://www.mzz.gov .si/si/omejevalni_ukrepi

SLOVASKA

https://www.mzv.sk/europske zalezitosti/europske politiky-sankcie eu
FINSKA

https://um.fi/pakotteet

SVEDSKA

https://www.regeringen.se/sanktioner

Naslov za posiljanje uradnih obvestil Evropski komisiji:
European Commission

Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital
Markets Union (DG FISMA)

Rue de Spa 2
B-1049 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIE

e-naslov: relex-sanctions@ec.europa.eu
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PRILOGA V

SEZNAM PLOVIL 1Z TOCKE (H) CLENA 1 IN CLENA 15 TER
VELJAVNI UKREPI, KI JIH DOLOCI ODBOR ZA SANKCIJE

VYM19
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PRILOGA VI

SEZNAM PRAVNIH OSEB, SUBJEKTOV ALI ORGANOV 1Z CLENA
5(4)

1. Ime: LIBYAN INVESTMENT AUTHORITY

Alias: Libyan Foreign Investment Company (LFIC). Prej znan kot: N/A.
Naslov: 1 Fateh Tower Office, No 99 22nd Floor, Borgaida Street, Tripoli,
1103, Libija. Datum uvrstitve na seznam: 17. marec 2011. Druge informacije:
uvrstitev na seznam v skladu z odstavkom 17 Resolucije 1973, kot je bila
spremenjena 16. septembra v skladu z odstavkom 15 Resolucije 2009. Spletna
povezava do posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta ZN: https:/
www.interpol.int/en/notice/search/une/5526075

2. Ime: LIBYAN AFRICA INVESTMENT PORTFOLIO

Alias: N/A. Prej znan kot: N/A. Naslov: Jamahiriya Street, LAP Building, PO
Box 91330, Tripoli, Libija. Datum uvrstitve na seznam: 17. marec 2011.
Druge informacije: uvrstitev na seznam v skladu z odstavkom 17 Resolucije
1973, kot je bila spremenjena 16. septembra v skladu z odstavkom 15 Resolucije
2009. Spletna povezava do posebnega obvestila Interpola in Varnostnega sveta
ZN: https://www.interpol.int/en/notice/search/une/5525715
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PRILOGA VII

Predmeti, ki bi se lahko uporabili za tihotapljenje migrantov in trgovino z
ljudmi, kakor je navedeno v ¢lenu 2a

POJASNJEVALNA OPOMBA

Oznake nomenklature so iz kombinirane nomenklature (KN), kot je opredeljena v
¢lenu 1(2) Uredbe Sveta (EGS) §t. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in
statisticni nomenklaturi ter skupni carinski tarifi in so dolo¢ene v Prilogi I k
navedeni uredbi, ki veljajo v ¢asu objave te uredbe in smiselno, kot so spreme-
njene s poznej$o zakonodajo.

Oznaka KN Opis
8407 21 izvenkrmni motorji za plovila (na vzig s sveckami)

Ex 8408 10 izvenkrmni motorji za plovila (na vzig s kompresijo)

Ex 8501 31 elektricni izvenkrmni motorji za plovila z izhodno
mocjo do vkljuéno 750 W

Ex 8501 32 elektri¢ni izvenkrmni motorji za plovila z izhodno
mocjo nad 750 W do vklju¢no 75 kW

Ex 8903 10 napihljiva plovila za Sport ali razvedrilo

Ex 8903 99 motorni ¢olni z izvenkrmnimi motorji
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